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17Trockner / Bedienungsanleitung

6 Wartung und Re inigung
Durch regelmäßige Reinigung hält Ihr Gerät
gewöhnlich länger, viele Probleme treten gar
nicht erst auf.

B GEFAHR!

• Vor sämtlichen Wartungs- und
Reinigungsarbeiten (z. B. Bedienfeld,
Gehäuse usw.) muss unbedingt der
Netzstecker gezogen werden.

6.1 Fus s e lfilte r/Inne ns e ite  de r
Ge räte tür re inige n
Beim Trocknen lösen sich Fusseln und einzelne
Fasern von der Wäsche. Diese Rückstände
sammeln sich im Fusselfilter.

C HINWEIS !

• Sie können das Fusselfiltergehäuse mit
einem Staubsauger reinigen.

A VORSICHT!

• Reinigen Sie den Fusselfilter und die
Innenseite der Gerätetür nach jedem
Trocknen.

So reinigen Sie den Fusselfilter:
• Öffnen Sie die

Gerätetür.
• Ziehen

Sie den
Fusselfilter
nach oben
heraus, öffnen
Sie den
Fusselfilter.

• Entfernen Sie Fusseln, Fasern und
sonstige Rückstände mit den Fingern
oder einem weichen Lappen.

• Schließen Sie den Fusselfilter, setzen Sie
ihn wieder an seinen Platz.

Im Laufe der Zeit
können sich die Poren
des Filters zusetzen.
Zum Entfernen von
Rückständen waschen
Sie den Fusselfilter
mit warmem Wasser
aus. Lassen Sie den
Fusselfilter vollständig
trocknen, bevor Sie ihn
wieder einsetzen.

• Reinigen Sie die gesamte Innenfläche
der Gerätetür sowie die Türdichtung mit
einem weichen, angefeuchteten Tuch.

6.2 Re inige n de r Se ns ore n

• Im Trockner befinden sich
Temperatursensoren, die erkennen, ob
die Wäsche trocken ist oder nicht.

So reinigen Sie die Sensoren:
• Öffnen Sie die Ladetür des Trockners.
• Entfernen Sie das Flusensieb, indem Sie

es nach oben ziehen.
• Reinigen Sie den Sensor mit der Hand,

wenn sich Flusen darauf ansammeln.

C HINWEIS

• Reinigen Sie die Metallflächen der
Sensoren viermal pro Jahr.

• Verzichten Sie beim Reinigen der
Sensoren unbedingt auf Hilfsmittel aus
Metall.

• Lassen Sie das Gerät abkühlen, sofern
es noch warm oder heiß sein sollte.
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Alkatrészek
1 Kezelőfelület

2 Szárítógép ajtaja

3 Elülső fedőlaprögzítő

4 Csavaros láb, 4 db

5 Elülső fedőlap

6 Szöszszűrő

7 Nedvességérzékelő

8 Szárítódob

9 Víztartállyal ellátott rekesz

10 Programválasztó tekerőgomb

11 „Kondenzátor tisztítása" jelzőfény

12 Szöszszűrő tisztítása” lámpa

13 „Tartály kiürítése” lámpa

14 Szárazsági fokot jelző lámpa

15 Szárítógép kijelzője

16 Programelőrehaladás-kijelző lámpa,
5 db

17 Indításiidő-előválasztó lámpa

18 Indítás/szünet gomb

19 Indításiidő-előválasztó gomb

20 Szárazsági fok gomb

21 Hangjelzés/idő gomb

22 Hangjelzés lámpa

23 Gyerekzár lámpa

24 Kondenzátor

25 Kondenzátor zárókarok

26 Vízelvezető csatlakozás

27 Vízleeresztő tömlő (a használati
útmutatóban van feltüntetve)

Alkatrészek
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Általános tudnivalók
A használati útmutató elolvasása és megőrzése

Ez a használati útmutató az alábbi szárítógép: ELIN KT 715 (a továbbiakban
"szárítógép" vagy "készülék"). Fontos tudnivalókat tartalmaz az üzembe
helyezéssel és a használattal kapcsolatban.
A készülék üzembe helyezése előtt figyelmesen olvassa el a használati

útmutatót, különösen a biztonsági utasításokat. A használati útmutató figyelmen
kívül hagyása a készülék komoly sérüléséhez vagy károsodásához vezethet.
A használati útmutató az Európai Unióban érvényes szabványok és szabályok
alapján készült. Külföldön vegye figyelembe az adott ország irányelveit és
törvényeit.
A későbbi használat érdekében őrizze meg a használati útmutatót. Amennyiben a
készüléket továbbadja harmadik fél részére, feltétlenül adja oda a használati
útmutatót is.
Ezek és sok más használati utasítás letölthető a www.elektrabregenz.com
szervizportálról.

Rendeltetésszerű használat
A szárítógép kizárólag vízzel tisztított, és kifejezetten
„szárítógépben szárítható” címkével megjelölt textíliák szárítására
szolgál.
Kizárólag magánhasználatra készült, kereskedelmi célú
felhasználásra nem alkalmas. A szárítógép nem helyhez kötött
üzemeltetése (pl. kompon, hajón, vonaton való használat) tilos! 
A szárítógépet kizárólag a használati útmutatónak megfelelően
használja. Bármely más használat rendeltetésellenes
használatnak minősül, és anyagi kárt és/vagy személyi sérülést
okozhat. A szárítógép nem játékszer.
A gyártó és a forgalmazó a rendeltetésellenes vagy hibás
használatból eredő károkért nem vállal felelősséget.

Általános tudnivalók
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Jelmagyarázat
A következő szimbólumokat használjuk ebben a használati útmutatóban, az
eszközön vagy a csomagoláson.

Olvassa el a használati utasítást.

Ez a jel az összeszereléssel, használattal kapcsolatos hasznos
kiegészítő tudnivalókat jelzi.

Megfelelőségi nyilatkozat (lásd „Megfelelőségi nyilatkozat” c. fejezet):
Az itt látható jellel ellátott termékek teljesítik az Európai Gazdasági
Térség összes vonatkozó közösségi előírását.

A szárítógépet mindig a rakomány legfelső szintjén állítsa fel.

A szárítógépet mindig úgy kell szállítani, hogy a nyilak felfelé
mutassanak.

A szárítógép szállítása, ill. megtöltése során ne használjon akasztót.

Óvja a szárítógépet az esőtől és a nedvességtől.

A szállításhoz használjon kézikocsit.

Jelmagyarázat
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A szárítógépet körültekintően kezelje, mert könnyen megsérülhet.

Soha ne szállítsa szárítógépet egyedül és segédeszközök nélkül.

A szárítógép a megfelelő rögzítési pontok mentén legfeljebb 800 kg
súllyal terhelhető.

Ez a jel az I. érintésvédelmi osztályba tartozó készülékeket jelöli.

IPX4 Védelem a fröccsenő víz ellen.

36 A jótállási idő 36 hónap.

Biztonság
Az alábbi jelzőszavakat használjuk ebben a használati útmutatóban.

 FIGYELMEZTETÉS!
Ez a figyelmeztető szimbólum/szó olyan közepes
kockázati szintű veszélyt jelez, amely halálhoz
vagy súlyos sérüléshez vezethet, ha nem védik ki.

 VIGYÁZAT!
Ez a figyelmeztető szimbólum/szó olyan alacsony
kockázati szintű veszélyt jelez, amely csekély
vagy közepes mértékű sérüléshez vezethet, ha
nem védik ki.

 ÉRTESÍTÉS! Ez a szó az esetleges anyagi károkra figyelmeztet.

Általános biztonsági utasítások

Jelmagyarázat
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 FIGYELMEZTETÉS!

Áramütés veszélye!
A hibás villamos bekötés vagy a túl magas hálózati feszültség
áramütéshez vezethet.

- A készüléket csak megfelelően kialakított konnektorba
csatlakoztassa. A hálózati feszültség feleljen meg a
típustáblán szereplő értéknek.

- A szárítógép az elektromos biztonság garantálása érdekében
csak előírásszerűen telepített védővezetős rendszerre
csatlakoztatható. A szárítógép üzembe helyezése előtt
szükség esetén ellenőriztesse a védővezetős rendszert
villamossági szakemberrel. A gyártó és a forgalmazó nem felel
a szárítógép nem rendeltetésszerű földelésének
tulajdonítható károkért.

- A hálózati kábelt csak egy könnyen hozzáférhető
konnektorba dugja be, hogy hiba esetén gyorsan
leválaszthassa az áramellátásról.

- Ne üzemeltesse a készüléket, ha látható károkat tapasztal
vagy a csatlakozókábel hibás.

- Ha a eszköz hálózati kábele sérült, a veszély elkerülése
érdekében cseréltesse ki a gyártóval, az ügyfélszolgálattal
vagy megfelelő képesítésű szakemberrel.

- Ne nyissa fel a készüléket, hanem szakemberrel szereltesse
meg. Emiatt forduljon a garanciajegyen megadott szervizhez.
Saját részről történő javítások, szakszerűtlen csatlakoztatás
vagy helytelen kezelés esetén nem vállalunk felelősséget, és
a garancia érvényét veszti.

- Javításánál csak olyan alkatrészeket szabad használni,
amelyek megfelelnek az eredeti készülékadatoknak. A
eszközben olyan elektromos és mechanikus részegységek

Biztonság
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találhatóak, melyek nélkülözhetetlenek a veszélyforrások
elleni védelemhez.

- Ne használja a szárítógépet hosszabbítókábellel, elosztóval,
adapterrel vagy külön távirányítású rendszerrel.
FIGYELMEZTETÉS! A szárítógépet nem szabad külső
kapcsolószerkezettel (pl. időkapcsoló órával) ellátni vagy
olyan áramkörre kapcsolni, amelyet egy adott szerkezet
rendszeresen be- és kikapcsol.

- Ne merítse vízbe vagy más folyadékba sem a hálózati kábelt,
sem a hálózati csatlakozót.

- Soha ne fogja meg nedves kézzel a hálózati dugót.
- A hálózati kábelt soha ne a kábelnél fogva húzza ki a

konnektorból, hanem mindig a dugónál fogja meg.
- A készüléket és a csatlakozókábelt tartsa távol nyílt lángtól és

forró felületektől.
- Úgy helyezze el a tápkábelt, hogy ne lehessen megbotlani

benne.
- Ne törje meg a csatlakozókábelt, és ne fektesse éles élekre.
- A készüléket csak beltérben használja. Ne használja nedves

helyen vagy esőben.
- Akadályozza meg, hogy gyermekek ne helyezzen semmilyen

tárgyat a készülékbe.
- Ha nem használja a szárítógépet, mindig kapcsolja ki, és

húzza ki a hálózati csatlakozót az aljzatból.
- Telepítési, karbantartási, tisztítási és javítási munkálatok során

válassza le a szárítógépet az áramellátásról.
Személyekre vonatkozó biztonsági utasítások

 FIGYELMEZTETÉS!

Veszélyes a gyermekekre és a korlátozott fizikai, érzékszervi
vagy mentális képességű személyekre (például az idősebb
emberekre, és azokra, akik nincsenek fizikai vagy szellemi

Biztonság
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képességeik teljes birtokában) vagy azon személyekre, akik
nem rendelkeznek megfelelő tapasztalattal és tudással
(például a nagyobb gyerekekre).
A készülék szakszerűtlen kezelése súlyos sérülésekhez vagy a
készülék károsodásához vezethet.

- A készüléket 8 év feletti gyermekek, korlátozott fizikai,
érzékszervi vagy mentális képességekkel rendelkező
személyek és megfelelő tudással vagy gyakorlattal nem
rendelkező személyek csak megfelelő felügyelet mellett, és
csak akkor kezelhetik, ha betanítják őket annak biztonságos
használatára, és képesek megérteni a készülék használatával
kapcsolatos veszélyeket.

- Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel vagy a
csatlakozóvezetékével.

- Ne hagyja, hogy a termék tisztítását vagy felhasználói
karbantartását gyermekek felügyelet nélkül végezzék.

- 3 évesnél fiatalabb gyermeket ne engedjen a szárítógép és a
csatlakozóvezeték közelébe, kivéve akkor, ha biztosítani tudja
számára a folyamatos felügyeletet.

- Üzemelés közben ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket.
- Használjon gyerekzárat, hogy a gyermekek ne

manipulálhassák a szárítógépet.
- Ha nem használja a szárítógépet, tartsa becsukva az ajtaját,

hogy a gyermekek ne tudjanak bemászni a gépbe és ne
dughassanak bele semmilyen tárgyat.

- Ügyeljen arra, hogy a gyermekek ne tudják levenni a
szárítógép apró alkatrészeit, és ne vegyék a szájukba a gép
tartozékait. A gyermekek megfulladhatnak a műanyag
fóliától.

- Ne hagyja, hogy gyermekek játsszanak a csomagolófóliával.
Játék közben belegabalyodhatnak és megfulladhatnak.

Biztonság
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Biztonsági utasítások szárítókhoz

 FIGYELMEZTETÉS!

Tűzveszély!
A szárítógép szakszerűtlen használata tüzet okozhat. A nem
kellően megtisztított textíliák esetében még a szárítási művelet
után és a szárítógépen kívül is tűzveszély áll fenn az öngyulladás
miatt.

- Ne szárítson mosatlan, szennyeződést tartalmazó textíliát.
- Csak nedves textíliát szárítson.
- Soha ne lépje túl a szárítógép 7 kg-os maximális

terhelhetőségét.
- Öblítőt vagy hasonló terméket csak az öblítő használati

útmutatójában leírtaknak megfelelően használjon.
- Ne szárítson bizonyos anyagokkal – pl. étolaj, aceton, alkohol,

benzin, petróleum, kerozin, folteltávolító, terpentin, viasz
vagy viaszeltávolító – szennyezett ruhákat. Ezeket a textíliákat
a szárítógépben való szárítás előtt tisztítsa meg meleg vízzel.
A vízhez adagoljon további mosószert. Szükség esetén
tisztítsa meg újra a textíliákat.

- Ne szárítson habszivacsból (latexhab) készült ruhát,
zuhanyzósapkát, vízhatlan textíliát, gumírozott termékeket és
habszivacs béléssel rendelkező, ill. szivacsbetétes
ruhadarabokat vagy párnákat.

- A dobszárítót nem szabad használni, ha a tisztításhoz ipari
vegyszereket használtak.

- Ne szárítson töltetet (pl. tollpihe) tartalmazó, sérült textíliát
vagy ruhát. A kieső töltet tüzet okozhat.

- Ellenőrizze, hogy nem tartalmaz-e a ruha idegen tárgyakat,
pl. öngyújtót, gyufát, pénzérmét, fémtárgyat, tűt stb. Ezek a
tárgyak kárt tehetnek a dobban, a gép működési zavarát
idézhetik elő vagy akár tüzet is okozhatnak.

Biztonság
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- Gondoskodjon a megfelelő szellőzésről, hogy a
tüzelőanyagokat égető készülékekből távozó gázok ne
tudjanak visszaáramolni a helyiségbe – a nyílt lángot is
beleértve.

- Ügyeljen arra, hogy ne halmozódjon fel szösz a szárítógép
körül.

- FIGYELMEZTETÉS! Soha ne kapcsolja ki a szárítógépet a
szárítási ciklus lejárta előtt, kivéve abban az esetben, ha
minden ruhát gyorsan kivesz a gépből, és kiterít, biztosítva a
ruhák hőleadását.

 VIGYÁZAT!

Sérülésveszély!
A szárítógép súlya igen nagy, emiatt sérülést okozhat, ha az Ön,
más személyek vagy állatok lábára esik.

- Szállítás, felállítás, beigazítás, valamint a készülékajtók le- és
felszerelése során vegye igénybe más személyek segítségét.
Ne kísérelje meg a szárítógépet egyedül áthelyezni vagy
szállítani.

- Ne érjen hozzá mezítláb, illetve nedves kézzel vagy lábbal a
szárítógéphez.

- Ne támaszkodjon a szárítógép nyitott ajtajának, mert a
szárítógép felborulhat.

- Ügyeljen arra, hogy ne mászhasson háziállat a szárítógépbe.

 ÉRTESÍTÉS!

Tárgyi sérülés veszélye!
A szakszerűtlen használat kárt tehet a szárítógépben, a
szárítandó textíliában vagy a környezetben.

- A gép felállítását és javítását alapvetően bízza az engedéllyel
rendelkező ügyfélszolgálatra. A gyártó nem felel az

Biztonság
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engedélylyel nem rendelkező személyek beavatkozása miatt
bekövetkező károkért.

- A szárítógépet megfelelő helyen (pl. fürdőszoba, mosószoba,
garázs) kell felállítani.

- Távolítsa el a szállításkor használatos rögzítőszerkezetet a
szárítógép belsejéből a gép felállítása és üzembe helyezése
előtt.

- A mosott textíliák behelyezése előtt győződjön meg arról,
hogy a szárítógép dobja üres.

- Ne szárítson fémbetétes textíliát (pl. melltartót). Ha a
fémbetétek üzem közben meglazulnak, a szárítógépben kár
keletkezhet.

- Ne fejtsen ki erőt a szárítógép ajtajának kinyitásához. Ennek
következtében a biztonsági zárómechanizmus megsérülhet.

- Ne távolítsa el a szárítógép állítható, felcsavarozható lábait. A
szárítógép és a talaj közötti távolságot nem szabad bizonyos
anyagokkal – pl. szőnyeg, fa vagy ragasztószalag –
csökkenteni.

- Ügyeljen arra, hogy a szárítógép alján elhelyezkedő nyílások
ne tömődjenek el padlószőnyeg vagy hasonló tárgy miatt.

- Ne állítsa fel a szárítógépet zárható ajtó, tolóajtó vagy olyan
olyan ajtó mögött, amelynek zsanérja a szárítógép
zsanérjával szemben helyezkedik el, ezáltal megakadályozza
a szárítógép ajtajának teljes kinyitását.

- Szárítás előtt minden tárgyat (pl. mosószer-adagolási
segédeszközt, öngyújtót) távolítson el a nedves ruhadarab
zsebeiből.

- A szöszszűrőt minden használat előtt és után meg kell
tisztítani. Soha ne használja a szárítógépet behelyezett
szöszszűrő nélkül.

Biztonság
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- Ne tegye ki a szárítógépet magas hőmérsékletnek (fűtőtest,
kandalló stb.) és az időjárás viszontagságainak (eső, fagy
stb.).

- A szárítógépet kizárólag 5 °C és 35 °C közötti környezeti
hőmérsékleten használja.

- Ne használja a mosó-/szárítógép belsejében található lámpát
lakóhelyiségek megvilágítására.

- Soha ne töltsön folyadékot a szárítógépbe.

Első használatba vétel
Ellenőrizze az eszközt és a szállítás terjedelme

 FIGYELMEZTETÉS!

Fulladásveszély!
A gyermekek játék közben a csomagolófóliába
belegabalyodhatnak és megfulladhatnak.

- Biztosítsa, hogy gyermekek ne játszhassanak a
csomagolófóliával.

 ÉRTESÍTÉS!

Meghibásodás veszélye!
Ha a csomagolást figyelmetlenül, éles késsel vagy más hegyes
tárggyal nyitja ki, a készülék megsérülhet.

- A csomagolás kinyitásakor legyen óvatos.
1. Egy másik személy segítségével emelje ki a készüléket a csomagolásból.
2. Ellenőrizze, hogy a szállítás terjedelme teljes-e (lásd a „Alkatrészek” c.

fejezetben).
3. Ellenőrizze a készüléket és alkatrészeit, hogy nem hibásak-e. A sérült készüléket

ne helyezze üzembe, hanem forduljon vele a garanciakártyán megadott címen
feltüntetett gyártóhoz.

Biztonság
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A szárítógép helyes felállítása

 FIGYELMEZTETÉS!

Áramütés veszélye!
A hibás elektromos összeszerelés és a szárítógép nem megfelelő
csatlakoztatása áramütéshez vezethet.

- A szárítógép elektromos csatlakoztatása során tartsa be az
elektromos biztonságra vonatkozó utasításokat (lásd:
„Általános biztonsági utasítások” című fejezet).

- Ne helyezze a szárítógépet a hálózati kábelre.

 VIGYÁZAT!

Sérülésveszély!
A szárítógép nehéz tárgy, amely a felállítás közben felborulva a
felhasználó sérülését okozhatja.

- Ne kísérelje meg a szárítógépet egyedül felállítani.

 ÉRTESÍTÉS!

Tárgyi sérülés veszélye!
A készülék nem szakszerű kezelése a készülék károsodásához
vezethet.

- A szárítógépet csak 5 °C és 35 °C közötti hőmérsékleten
szabad üzemeltetni. Egyéb üzemeltetési feltételek mellett a
szárítógép teljesítménye számottevően csökkenhet, és a
szárítógépben kár keletkezhet.

- Győződjön meg arról, hogy a szárítógép felállítási helyén
nincs a készülék ajtajának nyitását potenciálisan akadályozó,
zárható toló- vagy csapóajtó.

- A szárítógép és a talaj közötti távolságot ne csökkentse
bizonyos anyagokkal (pl. szőnyeg, fa vagy ragasztószalag).

- Ne fedje le a szárítógép szellőzőrácsát.

Első használatba vétel
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A következő módon járjon el:
- Mielőtt felvenné a kapcsolatot a szárítógép javítására jogosult legközelebbi

szervizközponttal, győződjön meg arról, hogy a vízelvezető rendszer elektromos
telepítése és csatlakoztatása a használati útmutatónak megfelelően,
szakszerűen végre lett hajtva. Ellenkező esetben bízza a szükséges
munkálatokat villamossági szakemberre vagy technikusra.

- A szárítógépet stabil, sima talajon állítsa fel. Első használatba vétel
- A szárítógépet jól szellőző, pormentes helyen kell felállítani.
- Felállítás és telepítés után a szárítógépet már nem szabad mozgatni.
- A felállításnál ügyeljen arra, hogy semmiféle tárgy – pl. vízcsatlakozások, hálózati

csatlakozók vagy hasonlók – ne ütközzön a készülék hátoldalának.
- A többi bútortól tartson legalább 1 cm-es távolságot.
- A szárítógépet úgy állítsa fel, hogy hátoldala egy falnak támaszkodjon.

A szárítógép felállítása mosógépre

 FIGYELMEZTETÉS!

Sérülésveszély!
Ha mosógépet állít a szárítógépre, a mosógép tönkremehet, és a
közelben tartózkodó személyek megsérülhetnek.

- A mosógépet soha ne állítsa a szárítógépre, kizárólag a
szárítógépet a mosógépre.

- Vegye figyelembe a mosógéphez és a szárítógéphez tartozó
telepítési táblázatot.

 ÉRTESÍTÉS!

Tárgyi sérülés veszélye!
A mosógép és szárítógép együttes súlya teljes megtöltés esetén
elérheti a 180 kg-ot, ezáltal a talaj meglazulhat vagy
megsérülhet.

- A szárítógépet és a mosógépet feltétlenül szilárd talajon
állítsa fel, amely gond nélkül elbírja a terhelést.

A szárítógép mosógépre állításához egy illesztőelemre lesz szüksége. Az illesztőelem
telepítése az ügyfélszolgálat jogosult szakembereinek feladata.

Első használatba vétel
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A mosógép és a szárítógép telepítési táblázata

A szárítógép
mélysége

A mosógép mélysége

62 cm 60 cm 54 cm < 50 cm

54 cm A telepítés kivitelezhető A telepítés nem
kivitelezhető

60 cm A telepítés kivitelezhető A telepítés nem kivitelezhető

A szállításkor használatos rögzítőszerkezet eltávolítása

 ÉRTESÍTÉS!

Tárgyi sérülés veszélye!
Ha a szárítógépet a szállításkor használatos rögzítőszerkezettel
üzemelteti, a szárítógépben kár keletkezhet.

- A szárítógép első használatba vétele előtt távolítsa el a
szállításkor használatos rögzítőszerkezetet.

- Győződjön meg arról, hogy a szállításkor használatos
rögzítőszerkezet semmilyen alkatrésze nem rekedt a
szárítódobban.

1. Nyissa ki a szárítógép ajtaját 2 .
2. Foga meg a szárítódob 8  belsejében található

műanyag zacskót az „XX XX” jelöléssel ellátott
helyen.

3. Húzza ki a műanyag zacskót.
Ezzel sikeresen eltávolította a szállításkor használatos
rögzítőszerkezetet.

A vízleeresztő tömlő csatlakoztatása

 ÉRTESÍTÉS!

Tárgyi sérülés veszélye!
A vízleeresztő tömlő szakszerűtlen telepítése eláraszthatja a
helyiséget, valamint károsíthatja a szárítógépet és a környezetet.

- Győződjön meg arról, hogy a vízleeresztő tömlő minden
csatlakozóváltozatnál ki van biztosítva.

Első használatba vétel
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- A vízleeresztő tömlő kihúzásához ne használjon szerszámot, a
műveletet kézzel végezze el.

- Ügyeljen arra, hogy senki ne léphessen rá a vízleeresztő
tömlőre, és hogy a tömlő ne szoruljon be a szárítógép és a fal/
talaj közé.

- Ne helyezzen semmilyen tárgyat a vízleeresztő tömlőre.
- A vízleeresztő tömlőt legfeljebb 80 cm-es magasságban

csatlakoztassa.
A kondenzátorral felszerelt szárítógépeknél a szárítás során keletkező víz a
víztartálylyal ellátott rekeszben 9  gyűlik össze. Az összegyűlt vizet minden szárítás
után le kell engedni.
Az összegyűlt víznek közvetlenül a mellékelt leeresztőtömlőn 27  eresztül történő
leengedéséhez – ahelyett, hogy a víztartályt rendszeresen urítené – a
következőképpen járjon el:

27

26

Amikor leválasztja a leeresztő tömlőt, ne felejtse el visszahelyezni a
gumidugót és a konzolt a helyére.
A jobb vízáramlás érdekében ellenőrizze, hogy a lefolyóhoz
csatlakoztatott leeresztő tömlő szoros-e, mivel a gép nincs felszerelve
szivattyúval. Szükség esetén a tömlő hosszát beállíthatja és levághatja.
A tömlő vége soha nem lehet magasabb, mint a gép vízelvezetésének
szintje. Ellenkező esetben kigyullad a gépén a "Tank tele" jelző, és a
program leáll.
Ha a szárítót konzollal szerelték fel a mosógépre, akkor a vízelvezető
tömlő használata ajánlott. A leeresztő tömlőnek lefelé kell mutatnia az
ábra szerint.

1. Távolítsa el a konzolt és a gumidugót.
2. Csatlakoztassa a vízelvezető tömlőt 27 , és helyezze vissza a tartót az eredeti

helyzetébe.

Első használatba vétel
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A csavaros lábak beállítása
A szárítógép halk és rezgésmentes működésének elősegítésére a készüléket ki kell
egyensúlyozni. A következő módon járjon el:

- A szárítógép beigazításához csavarja be a csavaros
lábakat 4  a szárítógépbe, vagy csavarja ki őket a
szárítógépből, hogy a készülék egyenesen és
stabilan álljon.

- Soha ne csavarja ki teljesen a csavaros lábakat a
szárítógépből.

- Ellenőrizze a szárítógép stabil pozícióját
vízmértékkel.

Használat
A szárítandó textíliák előkészítése

 ÉRTESÍTÉS!

Tárgyi sérülés veszélye!
Bizonyos szintetikus anyagok a szárítás során megsérülhetnek.

- Ne szallitson fuggonyt a szaritogepben.
- A mosás során minden textíliát centrifugáljon a legmagasabb fordulatszámra

állított centrifugán. Ily módon lerövidül a szárítási idő, és csökken az
energiafogyasztás (lásd: programkiválasztási és energiafogyasztási táblázat).

- Mosás után a textíliák összetekeredhetnek. Az ilyen textíliákat szét kell választani
egymástól a szárítógépbe való behelyezés előtt.

- Csoportosítsa a textíliákat szövetfajta és -vastagság szerint. Az azonos típusú
textíliákat együtt kell megszárítani. A konyharuha és az asztalterítő gyorsabban
szárad, mint a vastagabb törülközők (lásd: programkiválasztási és
energiafogyasztási táblázat).

- A fémrészt (pl. cipzár, fémgomb) tartalmazó textíliákat belsejüket kifordítva
helyezze a szárítógépbe.

- Húzza fel/zárja le a cipzárakat és akasztókat, csatokat és gombos részeket.

Szárítható textíliák
- Tartsa be a ruhacímkén feltüntetett utasításokat.
- A szárítógépben kizárólag a címkén kifejezetten gépi szárításra alkalmasként

megjelölt textíliákat szárítson, és válassza ki a megfelelő programot.

Első használatba vétel
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Szárítási szimbólumok

Szárítható Ne vasalja Szárítható
kényes
fehérnemű

Ne szárítsa
szárítógéppel

Ne szárítsa Vegyileg nem
tisztítható

A szárítógép beállításai
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Vasalási szimbólumok

Szárazon
vagy gőzzel

Magas
hőmérséklet
en vasalja

Közepes
hőmérséklet
en vasalja

Alacsony
hőmérséklet
en vasalja

Ne vasalja Gőz nélkül
vasalja

Maximális
hőmérséklet

200 °C 150 °C 110 °C

Nem szárítható textíliák
A következő textíliák nem száríthatók:

- hímzett textíliák
- gyapjúból és selyemből készült textíliák
- kényes, igen finom és légáteresztő tulajdonságú textíliák
- függönyök

Használat
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A megfelelő ruhamennyiség betöltése

 ÉRTESÍTÉS!

Tárgyi sérülés veszélye!
A szárítógép túlterhelése következtében maga a szárítógép és a
textíliák is károsodhatnak.

- Ne helyezzen több textíliát a szárítógépbe, mint amennyi a
súlytáblázatban fel van tüntetve.

- A szárítógép ajtajának becsukása során győződjön meg arról,
hogy nem szorult be textília a szárítógép ajtajába.

1. Nyissa ki a szárítógép ajtaját 2 .
2. Ne tegyen több textíliát a szárítógépbe, mint

amennyi a táblázatban fel van tüntetve.
3. Csukja be a szárítógép ajtaját.

A következő táblázat a textíliák mosás előtti száraz súlyát
tünteti fel:

Textíliák Hozzávetőleges súly (gramm)

Pamut ágyneműhuzat (franciaágy) 1500

Pamut ágyneműhuzat (egyszemélyes ágy) 1000

Lepedő (franciaágy) 500

Lepedő (egyszemélyes ágy) 350

Nagyméretű asztalterítő 700

Kisméretű asztalterítő 250

Asztalkendő 100

Törülköző 700

Kéztörlő 350

Blúzok 150

Pamutingek 300

Ingek 250

Használat
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Textíliák Hozzávetőleges súly (gramm)

Pamutruhák 500

Ruhák 350

Farmerek 700

Zsebkendő (10 db) 100

Polok 125

A szárítógép bekapcsolása

 VIGYÁZAT!

Sérülésveszély!
A szárítógép közelében tartózkodó állatok életveszélyesen
megsérülhetnek.

- Ügyeljen arra, hogy ne mászhasson háziállat a szárítógépbe.
- Üzembe helyezés előtt ellenőrizze a szárítógép belsejét.

1. Győződjön meg arról, hogy a hálózati csatlakozó be van dugva egy
előírásszerűen telepített csatlakozóaljzatba.

2. Helyezze a textíliákat a szárítógépbe.
3. Fordítsa el a programválasztó tekerőgombot 10 . A programválasztó

tekerőgomb elfordításakor a program még nem indul el.

Programkiválasztás
A szárítási programok optimális működéséhez a textíliákat előzőleg alkalmas
mosóprogramon ki kell mosni és az ajánlott sebességgel ki kell centrifugázni.

- A programválasztó tekerőgomb 10  elfordításával válassza ki a kívánt szárítási
fokozatot a következő táblázatból (lásd B ábra).

A szárítási fokozatokkal kapcsolatban további részletekért lásd a
programkiválasztási táblázatot.

Szárítási fokozat Magyarázat

„Vasalásszáraz” program A hagyományos textíliák (pl. ingek, ruhák) szárítására
„vasalásszáraz” állapotban kerül sor.

Használat
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Szárítási fokozat Magyarázat

Eco Az összes pamut ruhaneműt (póló, nadrág, pizsama,
babaruha, fehérnemű, ágynemű stb.) vasalószárazra
szárítja.

„Szekrényszáraz” program A hagyományos textíliák (pl. asztalterítő, alsónemű)
szárítása úgy történik, hogy már nem kell vasalnia a
textíliákat, mielőtt a szekrénybe teszi őket.

Extra szárítás Szárítás magas hőmérsékleten. Csak pamuttextíliák. A
vastag és többrétegű textíliák (pl. kéztörlő, vászon,
farmer) szárítása úgy történik, hogy már nem kell
vasalnia a textíliákat, mielőtt a szekrénybe teszi őket.

Főprogramok
A textília típusától függően a következő főprogramok állnak rendelkezésre:
Főző-/színes mosás (pamut)
Ezzel a programmal a strapabíró textíliákat magas hőmérsékleten száríthatja. Ezt a
programot pamuttextíliák – pl. – lepedő, ágyneműhuzat és alsónemű – kezelésére
használhatja.
Kímélő (szintetikus szálak)
Ezzel a programmal a kevésbé strapabíró textíliákat száríthatja. A szárítás alacsony
hőmérsékleten történik, akárcsak a Főző-/színes mosás programnál.
Ezt a programot szintetikus textíliákhoz – pl. ingek, blúzok és kevert szálas
szintetikus/gyapjú anyagú ruhák – ajánljuk.

Speciális programok
Az alábbi kiegészítő programok közül választhat:

Express 14΄(14 perces gyorsprogram)
Ezzel a programmal olyan pamuttextíliákat száríthat, amelyeket a mosógépben
nagy sebességfokozaton már kicentrifugált. A program 0,5 kg pamuttextíliát (2 ing/2
póló) 14 percen belül megszárít.

Kímélőprogram
Ezzel a programmal nagyon kényes textíliákat alacsony hőmérsékleten száríthat,
amelyeket előzőleg csak kézi mosással tisztított.

A kényes textíliákat ajánlatos ruhászacskóba helyezni, hogy a szárítás
során ne gyűrődjenek és ne sérüljenek meg. A program befejeződése
után azonnal vegye ki a textíliákat a szárítógépből, és teregesse ki őket,
hogy ne gyűrődjenek.

Használat
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BabyProtect
Ez a program kiemelten alkalmas kifejezetten szárítógép-kompatibilis kisgyerekruha
szárítására.

Mix (Vegyes)
Ezt a programot színtelen szintetikus és pamuttextíliák egyidejű szárítására ajánljuk.

Sport
Ez a program szintetikus, pamut- és kevert szálas textíliák egyidejű szárítására
alkalmas.

Farmerek
Ez a program olyan farmerek szárításra alkalmazható, amelyeket Ön a mosógépben
nagy sebességfokozaton már kicentrifugált.

Vegye figyelembe a farmerekre vonatkozó, a programkiválasztási
táblázatban feltüntetett adatokat.

Ingek
Ez a program az ingeket különösen kíméletesen szárítja úgy, hogy különösebben
ösze sem gyűrődnek. Így az ingek nagyon könnyen vasalhatók.

A program befejeződése után az ingeknél még megfigyelhető némi
maradék nedvességtartalom. Ne hagyja az ingeket a szárítógépben.

Frissítés
Ezen a programon a textíliák szellőztetése mindössze 10 percig tart. Forró levegő
használatára nem kerül sor. Ezt a programot arra használhatja, hogy a tartósan
szekrényben tárolt textíliák kellemetlen szaga eltűnjön.

Időprogramok
Az időprogramok (10 perc, 20 perc, 30 perc, 40 perc, 50 perc, 60 perc, 80 perc, 100
perc, 120 perc, 140 perc és 160 perc) segítségével, alacsony hőmérsékleten
beállíthatja a kívánt szárazsági fokot. Ez a program meghatározott ideig szárítja a
textíliákat. A szárazsági fokot a program nem veszi figyelembe.

Programkiválasztási táblázat
Program Kapacitás

(kg)
Mosógép
centrifugálási
sebessége
(ford./perc)

Hozzávetőleges maradék
nedvességtartalom

Főző-/színes mosás

Használat
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Program Kapacitás
(kg)

Mosógép
centrifugálási
sebessége
(ford./perc)

Hozzávetőleges maradék
nedvességtartalom

„Vasalásszáraz”
program

7 1000 90

Eco 7 1000 121

„Szekrényszáraz”
program

7 1000 126

Extra szárítás 7 1000 131

Kímélő

„Szekrényszáraz”
program

3,5 800 35

„Vasalásszáraz”
program

3,5 800 48

Speciális programok

Idő alapú
programok

- - 10 - 160

Frissítés - - 10

Ingkímélő program 1,5 1200 30

Farmerek 4 1200 80

Sport 2 1000 78

Vegyes („MIX”) 4 1000 83

Babyprotect 5 800 105

Kímélőprogram 2 600 30

Express 14΄(14
perces
gyorsprogram)

0,5 1200 14

Teljes és részleges töltet esetén is a "Főző-/színes mosás eco"
alapprogramot szokás szárításra használni a címkén és az adatlapon
szereplő információknak megfelelően. Energiafogyasztás
szempontjából ez a leghatékonyabb program, normál
nedvességtartalmú pamut anyagok szárításához.
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Energiafogyasztási táblázat

Programm Kapacitás
(kg)

Mosógép
centrifugálási
sebessége
(ford./perc)

Hozzávetőleges
maradék
nedvességtartalom

Energia-
fogyasztás
(kWh)

Főző-/színes mosás,
Eco

7 1000 60 % 4,21

Főző-/színes mosás,
„vasalásszáraz”

7 1000 60 % 3,25

Kímélő,
„szekrényszáraz”

3,5 800 40 % 1,42

A táblázatban szereplő adatok az EN 61121:2012 szabvány alapján lettek meghatározva. Ezek az
értékek a textília típusától, a centrifugálási sebességtől, a környezeti feltételektől és a
feszültségingadozástól függően eltérhetnek.

A program elindítása
- A kiválasztott program elindításához nyomja meg azindítás/szünet gombot 18 .

A program elindul. Az indítás/szünet szimbólum világít. A szárítógép kijelzőjén
15  lévő kettőspont villogni kezd.

A szárítás során gondoskodjon a szárítógép felállítási helyének
megfelelő szellőztetéséről.

Program-előrehaladás
A futó program előrehaladását a programelőrehaladás-kijelző lámpák 16  mutatják.
Minden egyes programlépés kezdetén kigyullad a megfelelő szimbólum, és a
program végén az összes szimbólum világít.
Szárítás
A Szárítás szimbólum minden programnál világít, kivéve a Frissítés programot.
„Vasalásszáraz” program
A „Vasalásszáraz” szimbólum a textíliák vasalásszáraz állapotában kezd el világítani,
és a következő lépés eléréséig folyamatosan világít.
„Szekrényszáraz” program
A „Szekrényszáraz” szimbólum a textíliák szekrényszáraz állapotában kezd el
világítani, és a következő lépés eléréséig folyamatosan világít.
Vége/gyűrődésvédelem
A Vége/gyűrődésvédelem szimbólum akkor világít, ha a program véget ér, és a
gyűrődésvédelmi funkció aktív.
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Programmódosítás az üzem során
Ha a szárítási folyamat megkezdődött, a program módosítható. A gyerekzárnak
közben kikapcsolt állapotban kell lennie.
1. Válasszon ki egy új programot a programválasztó tekerőgombbal 10 .
2. Az új program elindításához nyomja meg az indítás/szünet gombot 18 .

A program elindul. A maradék időt jelző kijelzőn a kettőspont villogni kezd.

Textíliák adagolása vagy kivétele Szünet üzemmódban

 VIGYÁZAT!

Égési sérülés veszélye!
A szárítógép belseje egy program Szünet üzemmódjában még
nagyon forró, ezért Ön a szárítódobhoz hozzáérve égési sérülést
szenvedhet.

- Szünet üzemmódban ne érjen hozzá a zárítódobhoz.
Szárítás közben a textíliák tetszés szerinti adagolására és kivételére van lehetőség.
Mivel a szárítási folyamat ezáltal megszakad, a program időtartama
meghosszabbodik, és az energiafogyasztás nő. A legjobb, ha a textíliákat mindig
csak a program kezdetén adagolja a szárítógépbe.
Ha a programválasztó tekerőgombot 10  Szünet módba állítja, az aktuális program
megszakad. A kijelzőn megjelennek az új programra vonatkozó információk.

• Üzem közben csak akkor nyissa ki a szárítógép ajtaját 2  , ha ez
okvetlenül szükséges. Ha a szárítógép ajtaját mindenképpen ki kell
nyitni, ügyeljen arra, hogy ne maradjon sokáig nyitva.

• Ha a szárítógép hosszabb ideje üzemel, ne adagoljon bele további
nedves textíliákat. Ez megnöveli a szárítási időt és ezzel
párhuzamosan az energiafogyasztást is.

• Ha a program elindítása után adagol textíliát a szárítógépbe,
előfordulhat, hogy a már száraz textíliák keverednek a még nedves
textíliákkal, és a program befejeződése után is valamennyire
nedvesek maradnak.

• A szöszszűrőt 6  minden használat után tisztítsa meg (lásd
„Tisztítás, karbantartás és ápolás” című fejezet).

1. A szárítási folyamat megszakításához nyomja meg az indítás/szünet gombot
18 .

A szárítógép üzemelése leáll.
2. Nyissa ki a szárítógép ajtaját.
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3. Helyezze a textíliákat a szárítódobba 8  , vagy vegye ki őket onnan (lásd E
ábra).

4. Csukja be a szárítógép ajtaját, és győződjön meg arról, hogy nem szorult be
textília a szárítógép ajtajába (lásd F ábra).

5. A szárítási folyamat folytatásához nyomja meg az indítás/szünet gombot.

A program megszakítása

 VIGYÁZAT!

Égési sérülés veszélye!
A szárítógép belseje egy program megszakítása után még
nagyon forró, ezért Ön a szárítódobhoz hozzáérve égési sérülést
szenvedhet.

- A program megszakítása után ne érjen hozzá közvetlenül a
szárítódobhoz.

1. A program üzem közbeni megszakításához fordítsa el a programválasztó
tekerőgombot 10  Be/Ki állásba.

2. Hagyja lehűlni a szárítódobot 8 .
Ezzel a programot sikeresen megszakította.

A program befejezése
A szárítási folyamat utolsó lépése (lehűlési fázis) hőbevitel nélkül történik, hogy a
textíliák ne károsodjanak.
A program befejeződése után egy kétórás gyűrődésvédelmi program veszi kezdetét.
Ez a program megakadályozza a textíliák gyűrődését, amennyiben Ön a program
lejárta után nem veszi ki azonnal a ruhákat a szárítógépből. A textíliákat a program 2
órán át, 4 percenként megfordítja. Ha nem veszi ki azonnal a textíliákat a
készülékből, hagyja, hogy a gyűrődésvédelmi program teljesen lefusson.
A program befejeződése után világítani kezd a „Szöszszűrő tisztítása” 12  és a
„Tartály kiürítése” 13  lámpa. Továbbá a programelőrehaladás-kijelző lámpa 16  is
kigyullad, és a „Vége” állapotot jelzi.
1. Nyissa ki a szárítógép ajtaját 2  , és vegye ki a ruhát.
2. Tisztítsa meg a szöszszűrőt 6  (lásd „A szöszszűrő tisztítása” című fejezet).
3. Ürítse ki a víztartállyal ellátott rekeszt 9  (lásd „A víztartály ürítése” című

fejezet).
4. A szárítógép kikapcsolásához fordítsa el a programválasztó tekerőgombot 10

Be/Ki állásba.
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Extra funkciók
A hangjelzés beállítása
A program befejeződéséről hangjelzés tájékoztat. A hangjelzés be- és kikapcsolására
is lehetősége van. Ez a funkció csak a programindítás előtt és után választható.

- A hangjelzés kikapcsolásához nyomja meg a hangjelzés/idő gombot 21 .
A hangjelzés lámpa 22  világít.

A szárazsági fok beállítása
A szárazsági fok a szárazsági fok gombbal 20  állítható. Ez a funkció befolyásolja a
program időtartamát, és csak a programindítás után lehet beállítani. A szárazsági fok
beállítására a „Frissítés”, az „Időprogramok” és az „Express 14΄” programban nincs
lehetőség.
1. Válasszon ki egy programot a programválasztó tekerőgomb 10  elfordításával.
2. A szárazsági fok átállításához nyomja meg a szárazsági fok gombot.

A szárazsági fokot jelző lámpa 14  csíkjai a szárazsági fokot jelzik.

Idő alapú programok hosszának beállítása
Az idő alapú programok beállítása után mód van azok hosszának beállítására.
1. Tekerjük a programválasztó gombot 10  az idő alapú programok állásba.

Az idő alapú program 10 perces hosszra van beállítva.
2. Nyomjuk meg többször a szárítási fokot beállító gombot 20 , amíg a kívánt érték

meg nem jelenik a kijelzőn.
A beállított program elindul.

Időkésleltetés beállítása
Az időkésleltetés funkcióval a programindítást akár 24 órával is késleltetheti. Amíg az
időkésleltetés aktív, további textíliákat adagolhat a szárítógépbe vagy vehet ki
onnan.

Az időkésleltetés bekapcsolása
1. Nyissa ki a szárítógép ajtaját 2  , és helyezze be a textíliákat.
2. Csukja be a szárítógép ajtaját, és győződjön meg arról, hogy nem szorult be

textília a szárítógép ajtajába (lásd F ábra).
3. Válasszon ki egy programot, és állítsa be a kívánt szárazsági fokot.
4. Az időkésleltetés beállításához nyomja meg az indításiidő-előválasztó gombot

19 .
A szárítógép kijelzőjén 15  megjelenik az időkésleltetés. Az időkésleltetés úgy
működik, mint egy visszaszámláló. A szárítógép kijelzőjén az időkésleltetés és a
normál szárítási idő összesített értéke jelenik meg.
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5. Az időkésleltetett program elindításához nyomja meg az indítás/szünet gombot
18 .

A szárítógép kijelzőjén lévő kettőspont villogni kezd. A program folyamatosan
visszaszámlálja a maradék időt. Az időkésleltetés lejárta után az indításiidő-
előválasztó lámpa 17  kialszik, és a program elindul.

A késleltetési idő módosítása
1. A késleltetési idő módosításához fordítsa el a programválasztó tekerőgombot

10 .
2. Válassza ki a kívánt programot, és állítsa be újra az időkésleltetést.

Az időkésleltetés kikapcsolása
Kikapcsolhatja az időkésleltetést, és azonnal újraindíthatja a programot.
1. A késleltetési idő kikapcsolásához fordítsa el a programválasztó tekerőgombot

10 .
2. Válassza ki a kívánt programot, és nyomja meg az indítás/szünet gombot 18 .

A beállított program elindul.

Gyerekzár beállítása
A gyerekzár biztosítja, hogy a szárítógép üzemelése közben a programokat ne
lehessen gombnyomással megszakítani. A gyerekzár bekapcsolt állapotában az
összes kezelőgomb zárolva marad. A szárítógép ajtaját azonban ilyenkor is ki lehet
nyitni. A gyerekzár a szárítógép bekapcsolásakor ki van kapcsolva.

A gyerekzár bekapcsolása
1. A gyerekzár bekapcsolásához nyomja meg és 3 másodpercig tartsa lenyomva a

hangjelzés/idő gombot 21  és a szárazsági fok gombot 20 .
Ekkor rövid hangjelzés hallható. A gyerekzár lámpa 23  világít.

2. Engedje fel a hangjelzés/idő gombot és a szárazsági fok gombot.
A gyerekzár bekapcsol.

A gyerekzár bekapcsolt állapotában a gombnyomásokat hangjelzés kíséri. Továbbá
megjelenik a „CL” felirat a szárítógép kijelzőjén 15 .

A gyerekzár kikapcsolása
Ha a program befejeződése után új programot kíván indítani vagy meg akar
szakítani egy futó programot, a gyerekzárat először ki kell kapcsolnia.
A gyerekzár kikapcsolása előtt a programválasztó tekerőgombot 10  a kezdeti
programpozícióba kell állítani. Ellenkező esetben a program megszakad, és az új
programra vonatkozó információk jelennek meg a kijelzőn.
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1. A gyerekzár kikapcsolásához nyomja meg és 3 másodpercig tartsa lenyomva a
hangjelzés/idő gombot 21  és a szárazsági fok gombot 20 .
Ekkor rövid hangjelzés hallható. A szárítógép kijelzőjén 15  a gyerekzár lámpa

23  kialszik.
2. Engedje fel a hangjelzés/idő gombot és a szárazsági fok gombot.

A gyerekzár kikapcsol.

Tisztítás, karbantartás és ápolás
Ha probléma merül fel a termék bármely alkatrészével kapcsolatban, a modellszám
megadásával kérhető új alkatrész az ügyfélszolgálattól.
A szárítógép használati ideje 10 év. Ezen időszak alatt eredeti alkatrészek járnak
hozzá, hogy a szárítógép mindig képes legyen optimálisan ellátni a funkcióját.
A nem eredeti alkatrészekkel történő üzemeltetés a termék meghibásodásához
vezethet.
A nem eredeti alkatrészek használata miatt bekövetkező esetleges
meghibásodásokért a gyártó és a forgalmazó nem vállal felelősséget.

 FIGYELMEZTETÉS!

Tűzveszély!
Az oldó- és tisztítószerek táplálhatják a tüzet és akár robbanást is
okozhatnak.

- Soha ne használjon oldószert, tisztítószert vagy hasonló
anyagot a tisztításhoz.

 FIGYELMEZTETÉS!

Áramütés veszélye!
A szárítógép szakszerűtlen tisztítása áramütéshez vezethet.

- A tisztítás során ügyeljen arra, hogy ne kerüljön víz, illetve
más folyadék a szárítógép felületére vagy belsejébe.
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 ÉRTESÍTÉS!

Tárgyi sérülés veszélye!
A készülék szakszerűtlen kezelése a készülék károsodásához
vezethet.

- Ne használjon agresszív tisztítószereket, fém- vagy
nejlonsörtés keféket, továbbá éles, illetve fém
tisztítóeszközöket sem – például kést, kemény spatulát és
hasonlókat. Ez a felület károsodásához vezethet.

1. Tisztítás előtt húzza ki a hálózati csatlakozót az aljzatból.
2. Hagyja teljesen lehűlni a szárítógépet.
3. Enyhén benedvesített ruhával törölje át a szárítógépet. Ezután hagyja minden

részét teljesen megszáradni.

A szöszszűrő tisztítása
Szárítás közben szöszök és szálak válhatnak le a textíliáról. Ezek a visszamaradt
anyagok a szöszszűrőben gyűlnek össze.
A szöszszűrőt 6  minden szárítás után meg kell tisztítani.
A következő módon járjon el:

1. Nyissa ki a szárítógép ajtaját 2  , és hagyja lehűlni a
szárítógépet.

2. Húzza ki felfelé a szöszszűrőt.

3. Nyissa ki a szöszszűrőt, és távolítsa el a szöszöket, szálakat és egyéb
maradványokat ujjal vagy puha kendővel.
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4. Szívassa ki a szöszszűrőbetétben rekedt szöszt porszívóval.
5. Zárja le a szöszszűrőt, és helyezze vissza.

Idővel a szöszszűrő pórusai eltömődhetnek.
Ebben az esetben a következő módon járjon el:

1. Tisztítsa meg a szöszszűrőt tiszta meleg vízzel.

2. Visszahelyezés előtt hagyja teljesen megszáradni a szöszszűrőt.
3. Törölje át a szárítógép ajtajának teljes belső felületét és az ajtótömítést puha,

nedves ruhával.
4. Hagyja minden részét teljesen megszáradni.

A kondenzátor tisztítása
A kondenzátor 24  forró és nedves levegőjét hűvös szobai levegővel lehűtik. A
készülék belsejében ily módon kicsapódó nedvességet a tartályba vezeti a rendszer.

A kondenzátort 30 szárítási ciklus után, de havonta legalább egyszer
tisztítani kell.

1. Nyissuk ki a szárítógép 2  ajtaját és hagyjuk lehűlni
a készüléket.
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2. Nyissuk ki az előlapot 5  és oldjuk ki a két zárókart
25  (lásd a G ábrát).

3. Vegyük ki a kondenzátort 24 .

4. Tisztítsuk meg a kondenzátort erős vízsugárral (pl.
zuhanyfej használatával). Hagyjuk teljesen lefolyni
róla a vizet.

5. Tegyük vissza a kondenzátort a helyére. Fordítsuk el
a két zárókart. Győződjünk meg róla, hogy fix
helyzetben rögzültek.
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6. Csukjuk be az előlapot.

A piszkos szűrő és a szennyeződött kondenzátor meghosszabbítja a
szárítás folyamatát, ami így nagyobb energiafogyasztással jár.

A nedvességérzékelő tisztítása

 ÉRTESÍTÉS!

Tárgyi sérülés veszélye!
A nedvességérzékelő szakszerűtlen tisztítása a szárítógép
károsodásához vezethet.

- A nedvességérzékelő tisztításakor mindenképpen mellőzze a
fémből készült segédeszközök használatát.

A szárítógép a textíliák szárazsági fokának felismerése céljából
nedvességérzékelővel 7  van felszerelve. A nedvességérzékelőt évente négyszer
meg kell tisztítani.
1. Nyissa ki a szárítógép ajtaját 2 .
2. Hagyja lehűlni a szárítógépet.
3. Húzzuk ki a szűrőt felfelé. (lásd a D ábrát.).
4. Törölje át nedvességérzékelő fémfelületét puha, ecettel enyhén megnedvesített

ruhával (lásd D ábra).

5. Ezutan torolje szarazra a nedvessegerzekelőt.
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A víztartály ürítése

 VIGYÁZAT!

Egészségügyi veszély!
A kondenzvíz nem ivóvíz, megivása egészségkárosodást okoz.

- Soha ne igyon a víztartályban található kondenzvízből.

 ÉRTESÍTÉS!

Tárgyi sérülés veszélye!
A víztartály üzem közbeni eltávolítása károsodáshoz vezethet.

- Soha ne vegye ki a víztartályt a készülék üzemelése közben.
A szárítás során a rendszer elvezeti a textíliákból a nedvességet, amely ezután
kondenzál. A víztartályt minden szárítás után, illetve ha üzem közben villog a „Tartály
kiürítése” lámpa 13  , kézzel ki kell üríteni.

1. Ha a program a víztartály teli állapotában
leáll, óvatosan húzza ki a víztartállyal ellátott
rekeszt 9 .

2. Ürítse ki a víztartályt a mosdókagylóba.
3. Ha szösz gyűlt össze a víztartály

tölcsérében, tartsa a tölcsért folyó víz alá,
hogy a víz kiöblítse a szöszt.

4. Tolja vissza a víztartállyal ellátott rekeszt.
5. Nyomja meg az indítás/szünet gombot 18  a program folytatásához.

Lámpacsere
Amennyiben a szárítógép világítással rendelkezik. A szárítógép izzójának ill. LED-
lámpájának cseréje ügyében kérjük, forduljon az illetékes ügyfélszolgálathoz. A
készülékben használt világítótestek lakóterek megvilágítására nem alkalmasak. Az a
rendeltetésük, hogy megkönnyítsék a használók számára a ruhaneműk betöltését
és kivételét. A készülékben használt lámpáknak rendkívüli igénybevételt, pl.
rezgéseket vagy 50 °C feletti hőmérsékletet is bírniuk kell.
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Hibakeresés
Hiba Lehetséges ok Megoldás
A szárítás túl sokáig
tart.

A szöszszűrő 6  pórusai
eltömődtek.

Tisztítsa meg a szöszszűrőt tiszta vízzel.

A kondenzátor 24
eltömődött.

A kondenzátor meg kell tisztítani.

A szárítógép elülső
oldalán található
szellőzőnyílások
bedugultak.

Távolítsa el az idegen testeket a
szellőzőnyílásokról/ szellőzőnyílásokból.

A szellőzés mértéke a
helyiség kis mérete miatt
nem kielégítő.

Nyissa ki a helyiség ajtaját és ablakát,
hogy a helyiség hőmérséklete ne
növekedjen jelentősen.

A nedvességérzékelőre
7  vízkő rakódott le.

Tisztítsa meg a nedvességérzékelőt.

A szárítógépben túl sok a
textília.

Ne terhelje túl a szárítógépet.

A textíliák nem lettek
kellően kicentrifugázva.

Centrifugázza ki a textíliákat nagyobb
sebességi fokozaton.

A textíliák még a
szárítást követően is
nedvesek.

A kiválasztott program
nem volt alkalmas az
adott típusú textíliához.

Tekintse meg a textília címkéit, válassza
ki a megfelelő programot az adott típusú
textíliához, és szükség esetén állítson be
időprogramokat.

A szöszszűrő 6  pórusai
eltömődtek.

Tisztítsa meg a szöszszűrőt tiszta vízzel.

A kondenzátor 24
eltömődött.

A kondenzátor meg kell tisztítani.

A szárítógépben túl sok a
textília.

Ne terhelje túl a szárítógépet.

A textíliák nem lettek
kellően kicentrifugázva.

Centrifugázza ki a textíliákat nagyobb
sebességi fokozaton.

Hibakeresés
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Hiba Lehetséges ok Megoldás
A szárítógépet nem
lehet bekapcsolni,
vagy a program
nem indul el. A
szárítógép a
program
kiválasztása után
nem indul el.

Nincs bedugva a hálózati
csatlakozó.

Bizonyosodjon meg arról, hogy a
hálózati csatlakozó be van dugva a
csatlakozóaljzatba.

A szárítógép ajtaja 2
nincs teljesen bezárva.

Ügyeljen arra, hogy a szárítógép ajtaja
megfelelően be legyen zárva.

Nincs kiválasztva
program, illetve az
indítás/szünet gomb 18
nem lett megnyomva.

Győződjön meg arról, hogy ki lett
választva egy program, és a szárítógép
nincs leállítva.

A gyerekzár aktív. Kapcsolja ki a gyerekzárat.

A program ok nélkül
megszakadt.

A szárítógép ajtaja 2
nincs teljesen bezárva.

Ügyeljen arra, hogy a szárítógép ajtaja
teljesen be legyen zárva.

Áramszünet lépett fel. Indítsa el a programot az indítás/szünet
gombbal 18 .

A víztartállyal ellátott
rekesz 9  megtelt.

Ürítse ki a víztartályt.

A textíliák a
mosásban
összementek,
összekuszálódtak
vagy egyéb módon
jelentősen
károsodtak.

Valószínűleg olyan
programot választott,
amely nem alkalmas
ehhez a típusú textíliához.

Vegye figyelembe a ruhacímkét, és
válassza ki a megfelelő programot.

Nem kapcsol be a
dobvilágítás.

A szárítógép nem lett
bekapcsolva a
programválasztó
tekerőgombbal 10 .

Győződjön meg arról, hogy a szárítógép
be lett kapcsolva.

Tönkrement a világítótest. Cseréltesse ki a világítótestet az
ügyfélszolgálat jogosult szakembereivel.

A
programelőrehalad
ás-kijelző lámpa

16  világít.

A program véget ért. Kapcsolja ki a szárítógépet, és vegye ki
belőle a textíliákat.

Hibakeresés
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Hiba Lehetséges ok Megoldás
A „Szöszszűrő
tisztítása” 12
lámpa világít.

A szöszszűrő 6  nem lett
megtisztítva.

Tisztítsa meg a szöszszűrőt.

A „Kondenzátor
tisztítása" 11
jelzőfény világít.

A kondenzátor 24
eltömődött.

A kondenzátor meg kell tisztítani.

Víz szivárog át a
szárítógép ajtaján

2 .

A szárítógép ajtajának
belső oldalán és az
ajtótömítésnél szösz gyűlt
össze.

Tisztítsa meg a szárítógép ajtajának
belső oldalát és az ajtótömítést tiszta
vízzel.

A szárítógép ajtaja
2  hirtelen kinyílik.

A szárítógép ajtaja nincs
teljesen bezárva.

Nyomja meg a szárítógép ajtaját, míg
hallhatóan be nem kattan a helyére.

A „Tartály kiürítése”
lámpa 13  világít
vagy villog.

A víztartállyal ellátott
rekesz 9  megtelt.

Ürítse ki a víztartályt.

A vízleeresztő tömlő 27
elhajlott.

Ellenőrizze a vízleeresztő tömlőt.

A „Szűrőrekesz
tisztítása” 11
lámpa villog.

A kondenzátor 24
eltömődött.

A kondenzátor meg kell tisztítani.

• A kompresszor időnként zümmögő hangot hallat, ami teljesen
normális jelenség. Az üzem során összegyűlt vizet a rendszer a
víztartályba pumpálja. Ebben a fázisban a pumpa munkazaja
teljesen normálisnak tekinthető.

• Ha az üzemzavar nem hárítható el a jelen fejezetben leírtak
segítségével, kérjük, forduljon a kereskedőhöz vagy a hivatalos
ügyfélszolgálathoz. Soha ne próbálkozzon a meghibásodott
szárítógép saját kezű javításával.

Szállítás

 ÉRTESÍTÉS!

Tárgyi sérülés veszélye!
A szárítógép nem megfelelő helyzetben történő szállítása a
szárítógép károsodásához vezethet.

- A szárítógépet lehetőleg álló helyzetben szállítsa.

Hibakeresés
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- Ha nincs lehetőség az álló helyzetben történő szállításra,
fordítsa a szárítógépet elölről nézve a jobb oldalára.

1. Húzza ki a hálózati csatlakozót a csatlakozóaljzatból.
2. Hagyja, hogy a teljes vízmennyiség kifolyjon a szárítógépből.
3. Ha a vízleeresztő tömlő 28  egy vízleeresztő rendszerhez van csatlakoztatva,

lazítsa meg a vízleeresztő tömlőt, és helyezze el megfelelően a szárítógép hátsó
részén.

Műszaki adatok
A megvásárolt termék megfelel az EU RoHS-irányelvében (2011/65/EU) foglalt
előírásoknak. Semmilyen, az irányelvben nevesített veszélyes vagy nem
engedélyezett anyagot nem tartalmaz.

PLU: 43825
Cikkszám: 722490
Modell: KT 715
Tápfeszültség: 230 V~, 50 Hz
Teljesítmény: 2500 W
Védelmi osztály: I
Tömeg (becsomagolatlanul): 32,5 kg
Méret (ma × szé × mé): 84,6 × 59,7 × 56,8 cm
Űrtartalom: 7 kg
Dobtérfogat: 102 Liter
Zajszint: 65 dB(A)
Éves energiafelhasználás: 504 kWh
Ajtónyitási szög: 155 Grad

Szállítás

41



Termékadatlap
egfelel a Bizottság 392/2012 sz. (EU) felhatalmazáson alapuló rendeletének

A forgalmazó neve vagy márkája Elin
A típus neve KT 715
Névleges kapacitás (kg) 7.0

Forgódobos szárítógép típus
Légbefúvásos -
Kondenzátor •

Energiahatékonysági osztály (1) B
Éves energiafelhasználás (kWh) (2) 504

Vezérlés típusa
Automatikus •

Nem-automatikus -
Energiafelhasználás teljes töltetu normál pamutprogram esetén (kWh) 4,21
Energiafelhasználás féltöltetu normál pamutprogram esetén (kWh) 2,31
Energiafogyasztás kikapcsolt üzemmódban teljes töltetu normál
pamutprogramhoz, PO (W) 0,50

Energiafogyasztás kikapcsolt bal oldali üzemmódban teljes töltetu normál
pamutprogramhoz, PL (W) 1,00

A bekapcsolva hagyott üzemmód idotartama (perc) 30
Normál pamut program (3) •
A teljes töltetu normál pamutprogram programideje, Tszáraz (perc) 121
A részleges töltetu normál pamutprogram programideje, Tszáraz1/2 (perc) 72

A teljes és részleges töltetu normál pamutprogram súlyozott programideje (Tt) 93

Kondenzációhatékonysági osztály (4) B
Átlagos kondenzáció hatékonyság standard pamut program esetén, teljes adag,
Cszáraz

81%

Átlagos kondenzáció hatékonyság standard pamut program esetén, részleges
adag, Cszáraz1/2

81 %

A teljes és féltöltetu normál pamutprogram súlyozott kondenzációhatékonysági
osztálya, Ct

81 %

A teljes töltetu normál pamutprogram hangteljesítményszintje (5) 65
Beépített -
•: Igen    -: Nem
(1) A+++-tól (leghatékonyabb) D-ig (legkevésbé hatékony) terjedo skála
(2) Az energiafelhasználás 160 teljes és részleges töltetu normál pamutprogram szárítási ciklusán alapul,
alacsony energiaszintu teljesítmény fokozaton. Az aktuális energiafelhasználás/ciklus a készülék alkalmazási
módjától függ.
(3) A teljes és a részleges töltet melletti „Szekrényszáraz pamutprogram” az a normál nedves pamut
ruhanemuk szárítására alkalmas standard szárítóprogram, amelyre a címkén és a termékismerteto adatlapon
megadott adatok vonatkoznak, és amely a pamut ruhanemuk esetében az energiafogyasztás szempontjából a
leghatékonyabb.
(4) G-tol (legkevésbé hatékony) A-ig (leghatékonyabb) terjedo skála

Termékadatlap
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(5) Súlyozott átlagos érték —L dB(A)-ban kifejezve 1 pW-ra vonatkoztatva

Megfelelőségi nyilatkozat
Az EU megfelelőségi nyilatkozatot szükség esetén kérje az útmutató
végén feltüntetett címen.

Leselejtezés
A csomagolás leselejtezése

A csomagolást szétválogatva tegye a hulladékba. A kartont és papírt a
papír, a fóliát a műanyag szelektív hulladékgyűjtőbe tegye.

A leselejtezett készülék ártalmatlanítása
Az Európai Unión belül alkalmazandó, illetve azokban az országokban, amelyekben
szelektív hulladékgyűjtést alkalmaznak.

A leselejtezett készülékeket nem szabad a háztartási hulladékba
rakni!
Amennyiben a készüléket már nem használja, a felhasználó jogi
kötelessége a leselejtezett készüléket a háztartási hulladéktól
elkülönítve, pl. egy közösségi/városi gyűjtőhelyen leadni. Így

biztosíthatja a leselejtezett készülékek szakszerű hasznosítását, és elkerülheti a
negatív környezeti kihatásokat. Az elektromos készülékek ezért a fönti
szimbólummal vannak ellátva.

Termékadatlap
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QR kódokkal gyorsan és egyszerűen célba érni
Függetlenül attól, hogy termékinformációkra, cserealkatrészekre vagy
tartozékokra van szüksége, vagy a gyártói garanciát vagy a szervizhelyszínek
listáját szeretné megtekinteni vagy csak egy videó útmutatót nézne meg – QR
kódunkkal mindezt könnyen megteheti.

Mi az a QR-kód?
A QR (Quick Response – Gyors Válasz) kódok olyan grafikus kódok, amelyek egy
okostelefon kamerával beolvashatók és amelyek pl. egy internet oldalra irányítják
vagy elérhetőség adatokat tartalmaznak.

Előnyei: Nem kell begépelni az internet oldal URL webcímét vagy az elérhetőség
adatokat!

Hogyan működik?
A QR kódok használatához olyan okostelefon szükséges, amely
rendelkezik QR kódolvasóval és internetkapcsolattal is*.

A QR kód olvasót rendszerint ingyen letöltheti okostelefonja
alkalmazásboltjából.

Próbálja ki most
Olvassa be okostelefonjával a következő QR kódot és tudjon meg többet a
megvásárolt Aldi termékről*.

Az Aldi-szervíz oldala
Minden itt megadott információ elérhető a Aldi-szerviz oldaláról is; amelyet a
következő weboldalról érhet el: www.aldi-service.hu.

*A QR kód olvasó használata során az internetkapcsolatért a szolgáltatójával fennálló szerződés szerint
fizetnie kell.



Komponente
1 Upravljalno polje

2 Vrata sušilnika

3 Ročaj sprednjega pokrova

4 Nastavljive nožice, 4×

5 Sprednji pokrov

6 Filter za vlakna

7 Senzor vlažnosti

8 Boben sušilnika

9 Predal z zbiralnikom za vodo

10 Vrtljivi gumb za nastavitev programa

11 "Čisti kondenzator" lučka

12 Lučka „Čiščenje filtra za vlakna“

13 Lučka „Izpraznite rezervoar“

14 Lučka za stopnjo sušenja

15 Zaslon sušilnika

16 Lučka za napredovanje programa,
5×

17 Lučka za prednastavitev časa
pričetka

18 Tipka za zagon/premor

19 Tipka za prednastavitev časa
pričetka

20 Tipka za stopnjo sušenja

21 Tipka za zvočni signal/čas

22 Lučka za zvočni signal

23 Lučka za otroško zaščito

24 Kondenzator

25 Kondenzatorske ključavnice

26 Priključek za odtok vode

27 Odtočna cev za vodo (prikazana na
sliki v navodilih za uporabo)
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Splošno
Navodila za uporabo preberite in jih shranite

Ta navodila za uporabo pripadajo temu sušilni stroj - ELIN KT 715 (v
nadaljevanju tudi "sušilni stroj" ali "naprava").
Pred uporabo naprave temeljito preberite navodila za uporabo, še posebej
varnostne napotke. Neupoštevanje teh navodil ima lahko za posledico

hude poškodbe ali škodo na napravi.
Navodila za uporabo temeljijo na veljavnih standardih in predpisih Evropske unije.
Upoštevajte tudi predpise in zakonodajo, ki veljajo v vaši državi.
Navodila za uporabo shranite za kasnejšo uporabo. Če napravo predate tretjim
osebam, obvezno priložite tudi ta navodila za uporabo.
Ta in številna druga navodila za uporabo lahko prenesete s servisnega portala
www.elektrabregenz.com.

Predvidena uporaba
Sušilnik je namenjen izključno za sušenje tkanin, ki ste jih oprali v
vodi in na katerih je jasno označeno, da so „primerna za sušenje v
sušilnem stroju“.
Namenjen je izključno za zasebno uporabo in ni primeren za
poslovne namene. Sušilnika ne smete uporabljati na premičnih
mestih (npr. na trajektih, ladjah in vlakih). 
Sušilnik uporabljajte le tako, kot je opisano v navodilih za
uporabo. Kakršna koli drugačna uporaba velja za neprimerno in
lahko povzroči materialno škodo ali celo poškodbe oseb. Sušilnik
ni igrača za otroke.
Izdelovalec ali prodajalec ne prevzemata nobenega jamstva za
škodo, nastalo zaradi nenamenske ali napačne uporabe.

Splošno
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Razlaga znakov
V teh navodilih za uporabo so na napravi ali embalaži uporabljeni naslednji simboli.

Preberite navodila za uporabo.

Simbol podaja koristne dodatne informacije o sestavljanju ali uporabi.

Izjava o skladnosti (glejte poglavje „Izjava o skladnosti“): Izdelki,
označeni s tem simbolom, izpolnjujejo vse predpise Skupnosti v
Evropskem gospodarskem prostoru, ki jih je treba upoštevati.

Sušilnik vedno postavite na vrh drugega tovora.

Sušilnik morate vedno prevažati tako, da puščice kažejo navzgor.

Za prevažanje ali nakladanje sušilnika ne uporabljajte kavljev.

Sušilnik zaščitite pred dežjem in vlago.

Za prevažanje uporabljajte voziček.

S sušilnikom ravnajte previdno. Lahko ga hitro poškodujete.

Razlaga znakov
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Sušilnika ne prevažajte sami in brez pripomočkov.

Sušilnik lahko na ustrezna mesta pritrdite z največ 800 kgf.

S tem simbolom so označene naprave, ki ustrezajo zaščitnemu
razredu I.

IPX4 Zaščita pred škropljenjem vode.

36 Garancija znaša 36 mesecev.

Varnost
V teh navodilih za uporabo so uporabljene naslednje opozorilne besede.

 OPOZORILO!
Ta opozorilni simbol/opozorilna beseda označuje
srednjo stopnjo tveganja. Če se tveganju ne
izognete, so lahko posledice smrt ali hude
poškodbe.

 POZOR!
Ta opozorilni simbol/opozorilna beseda označuje
nizko stopnjo tveganja. Če se tveganju ne
izognete, so lahko posledice manjše ali srednje
hude poškodbe.

 OBVESTILO! Ta opozorilna beseda svari pred morebitno
materialno škodo.

Splošni varnostni napotki

Razlaga znakov
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 OPOZORILO!

Nevarnost električnega udara!
Okvarjena električna napeljava ali previsoka napetost lahko
povzročita električni udar.

- Izdelek priključite le na ustrezno nameščeno električno
vtičnico. Omrežna napetost mora biti skladna s podatki na
podatkovni tablici.

- Sušilnik priklopite le v pravilno nameščen sistem zaščitne
napeljave, da zagotovite električno varnost. Če je potrebno,
naj elektičar preveri sistem zaščitnega vodnika, preden
zaženete sušilnik. Proizvajalec ali trgovec ne odgovarja za
škodo, ki nastane zaradi nepravilne ozemljitve sušilnika.

- Električni kabel priključite samo v dobro dostopno vtičnico, da
ga lahko v primeru motnje hitro izklopite iz električnega
napajanja.

- Naprave ne uporabljajte, če na njej opazite vidne poškodbe,
ali če je električni kabel oz. električni vtič okvarjen.

- Če je napajalni kabel naprave poškodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec ali njegova služba za stranke ali
podobno usposobljena oseba, da se izognete nevarnostim.

- Izdelka ne odpirajte. Popravilo zaupajte usposobljenim
strokovnjakom. Kontaktirajte servisni naslov, ki je naveden na
garancijskem listu. Če sami izvedete popravilo izdelka, ga
neustrezno priključite ali ga napačno uporabljate, jamstvo in
garancija ne veljata več.

- Pri popravilih smete uporabiti le takšne dele, ki ustrezajo
prvotnim podatkom o napravi. V tej napravi so električni in
mehanski deli, ki so nujni za zaščito pred viri nevarnosti.

- Sušilnika ne uporabljajte s podaljški, z vtičnico z več vtiči,
adapterji ali ločenim sistemom za daljinsko upravljanje.
OPOZORILO! Sušilnika ni dovoljeno opremiti z zunanjim
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stikalom, npr. časovnim stikalom, ali ga povezati z električnim
tokokrogom, ki ga določena naprava vklopi in izklopi v rednih
razmikih.

- Električnega kabla in električnega vtiča ne potapljajte v vodo
ali druge tekočine.

- Električnega vtiča se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami.
- Kabla nikoli ne vlecite iz vtičnice, ampak ga vedno primite za

vtič in izvlecite.
- Izdelka in njegovega priključnega kabla ne izpostavljajte

odprtemu ognju in vročim površinam.
- Električni kabel položite, tako da ne bo predstavljal ovire za

spotikanje.
- Priključnega kabla tudi ne prepogibajte ali polagajte prek

ostrih robov.
- Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih. Ne

uporabljajte je v vlažnih prostorih ali na dežju.
- Poskrbite, da otroci v napravo ne bodo potiskali nobenih

predmetov.
- Ko izdelka ne uporabljate, ga vedno izklopite in izvlecite

električni vtič iz električne vtičnice.
- Sušilnik med namestitvijo, vzdrževanjem, čiščenjem in

popravili ločite od električnega napajanja.
Varnostni napotki za ljudi

 OPOZORILO!

Nevarnosti za otroke in osebe z zmanjšanimi telesnimi,
zaznavnimi ali duševnimi sposobnostmi (na primer ljudi z
delnimi telesnimi okvarami ter starejše osebe z zmanjšanimi

Varnost

51



telesnimi in duševnimi sposobnostmi) ali s pomanjkanjem
izkušenj in znanja (na primer starejše otroke).
Neustrezna uporaba izdelka lahko pripelje do hudih telesnih
poškodb ali škode na izdelku.

- Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali več, kot tudi
osebe z omejenimi fizičnimi, senzoričnimi ali mentalnimi
sposobnostmi oz. s pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so
pod nadzorom odrasle osebe ali so bili poučeni o varni
uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki izhajajo iz
uporabe te naprave.

- Otroci se z izdelkom ali s priključno napeljavo ne smejo igrati.
- Brez nadzora otroci izdelka ne smejo čistiti ali na njem

opravljati vzdrževalnih del.
- Poskrbite, da v bližini sušilnika ne bo otrok, mlajših od treh let,

razen če so neprestano pod nadzorom.
- Naprave med delovanjem ne puščajte brez nadzora.
- Uporabljajte otroško zaščito, da otroci ne bodo upravljali s

sušilnikom.
- Ko sušilnika ne uporabljate, imejte vrata sušilnika zaprta, da

ne bodo otroci plezali ali dajali predmetov vanj.
- Poskrbite, da otroci s sušilnika ne bodo snemali majhnih

delcev ali dodatne opreme in jih dajali v usta. Otroci se lahko z
njimi zadušijo.

- Otroci se s folijo embalaže ne smejo igrati. Med igro bi se lahko
zapletli vanjo in se zadušili.
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Varnostna navodila za sušilnike

 OPOZORILO!

Nevarnost požara!
Nepravilna uporaba sušilnika lahko povzroči požar. Pri
pomanjkljivo opranih tkaninah obstaja možnost požara zaradi
samovžiga, tudi po sušenju in izven sušilnika.

- Ne sušite neopranih in umazanih tkanin.
- Sušite le vlažne tkanine.
- Nikoli ne prekoračite najv. prostornine posode 7 kg.
- Mehčalce ali podobne izdelke uporabljajte samo tako, kot je

predpisano v navodilih za mehčalec.
- Ne sušite kosov opranega perila, ki so umazani npr. z jedilnim

oljem, acetonom, alkoholom, bencinom, s petrolejem,
kerozinom, z odstranjevalci madežev, s terpentinom, smolo ali
z odstranjevalci voska. Blago pred sušenjem v sušilniku
operite z vročo vodo z dodatno količino pralnega sredstva. Po
potrebi tkanine operite še enkrat.

- Ne sušite kosov perila iz penaste gume (penastega lateksa),
kap za prhanje, vodoodpornih materialov, gumiranih izdelkov
in kosov oblačil ali blazin s penastim polnilom ali penastih
vložkov.

- Bobnastega sušilnika ne smete uporabljati, če ste za čiščenje
uporabili industrijske kemikalije.

- Ne sušite tkanin ali kosov oblačil, ki imajo polnilo (npr. puh) in
so poškodovani. Polnilo, ki odpada iz tkanine, lahko povzroči
požar.

- Preverite, ali so na perilu tujki, na primer vžigalniki, vžigalice,
kovanci, kovinski delci, šivanke ipd. Ti lahko poškodujejo
boben sušilnika in povzročijo motnje delovanja ali celo požar.
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- Poskrbite za zadostno prezračenost, preprečite povratni tok
plinov v prostor, ki izhajajo iz naprav, ko zgorevajo druga
goriva, vključno z odprtim ognjem.

- Pazite, da se ob sušilniku ne bodo nabirali kosmi vlaken.
- OPOZORILO! Sušilnika nikoli ne izklopite pred koncem ciklusa

sušenja, razen če hitro odvzamete vse kose oblačil in jih
razširite tako, da lahko oddajajo toploto.

 POZOR!

Nevarnost telesnih poškodb!
Sušilnik je zelo težek in lahko poškoduje vas, druge osebe in
živali, če komu npr. pade na noge.

- Pri transportu, postavljanju, naravnavanju in pri
odstranjevanju ter nameščanju vrat naprave naj vam pomaga
še druga oseba. Sušilnika ne poskušajte prestavljati ali
prenašati sami.

- Ne dotikajte se sušilnika, če ste bosi ali imate vlažne oziroma
mokre roke ali noge.

- Ne opirajte se na odprta vrata sušilnika. Sušilnik se lahko
zaradi tega prevrne.

- Pazite, da v sušilnik ne bodo plezale domače živali.

 OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Nepravilno ravnanje s sušilnikom lahko povzroči poškodbe
sušilnika, sušečih se tkanin ali okolice.

- Postavitev in popravila prepustite le pooblaščeni poprodajni
podpori. Proizvajalec ne odgovarja za škodo, ki je bila
povzročena s strani nepooblaščene osebe.

- Sušilnik postavite na primerno mesto (npr. v kopalnico,
pralnico ali garažo).
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- Pred postavitvijo in uporabo sušilnika odstranite transportno
varovalo na hrbtni strani sušilnika.

- Prepričajte se, da je boben sušilnika prazen, preden vanj
naložite oprane tkanine.

- Ne sušite tkanin s kovinskimi vložki (npr. nedrčkov). Sušilnik se
lahko poškoduje, če kovinski vložki med sušenjem odstopijo.

- Vrat sušilnika ne odpirajte na silo. V nasprotnem primeru
lahko poškodujete varnostni zapiralni mehanizem.

- Ne odstranjujte nastavljivih nožic sušilnika. Ne poskušajte
zniževati razdalje med sušilnikom in podlago z materiali, kot
so preproga, les ali lepilni trak.

- Pazite, da odprtine na dnu sušilnika niso zamašene s
preprogami ali podobnim.

- Sušilnika ne postavite za vrati, ki jih je mogoče zakleniti,
drsnimi vrati ali vrati s tečajem, ki je nameščen proti tečaju
vrat sušilnika tako, da je popolno odpiranje vrat sušilnika
ovirano.

- Pred sušenjem iz žepov vlažnih oblačil odstranite vse
predmete (npr. dodatke za pranje, vžigalnike).

- Očistite filter za vlakna pred ali po vsaki uporabi. Sušilnika
nikoli ne uporabljajte brez vstavljenega filtra za vlakna.

- Sušilnika nikoli ne izpostavljajte visokim temperaturam
(radiator, kamin itd.) ali vremenskim vplivom (dež, zmrzal itd.).

- Sušilnik uporabljajte pri temperaturi okolice med 5 °C in 35 °C.
- Svetilke v notranjosti sušilnika ne uporabljajte za osvetlitev

bivalnih prostorov.
- V napravo nikoli ne vlijte tekočine.
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Prva uporaba
Preverjanje izdelka in vsebine dostave

 OPOZORILO!

Nevarnost zadušitve!
Otroci se lahko pri igranju z embalažno folijo vanjo zapletejo in
zadušijo.

- Poskrbite, da se otroci ne igrajo z embalažno folijo.

 OBVESTILO!

Nevarnost poškodbe!
Če embalažo nepazljivo odprete z ostrim nožem ali drugim
koničastim predmetom, lahko napravo poškodujete.

- Med odpiranjem bodite previdni.
1. Izdelek iz embalaže dvignite s pomočjo druge osebe.
2. Preverite, ali je vsebina popolna (glejte poglavje "Komponente").
3. Preverite morebitne poškodbe na izdelku in posamičnih sestavnih delih.

Pokvarjenega izdelka ne uporabljajte in se obrnite na servisni naslov
proizvajalca, ki je naveden na garancijski kartici.

Pravilna postavitev sušilnika

 OPOZORILO!

Nevarnost električnega udara!
Pomanjkljiva elektroinštalacija in napačna priključitev sušilnika
lahko povzroči električni udar.

- Upoštevajte električno varnost pri priključitvi sušilnika (glejte
poglavje „Splošni varnostni napotki“).

- Sušilnika ne postavljajte na električni kabel.
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 POZOR!

Nevarnost telesnih poškodb!
Sušilnik je težek in se lahko pri postavljanju prevrne ter vas
poškoduje.

- Sušilnika ne poskušajte postavljati sami.

 OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Neprimerno ravnanje z izdelkom ga lahko poškoduje.

- Poskrbite, da boste sušilnik uporabljali pri temperaturah od
5 °C do 35 °C. V drugačnih pogojih delovanja se lahko
učinkovitost sušilnika močno zmanjša in lahko pride do
poškodb.

- Zagotovite, da ob mestu postavitve sušilnika ne bo drsnih ali
poklopnih vrat, ki bi lahko ovirala odpiranje vrat naprave.

- Ne poskušajte zmanjševati razdalje med sušilnikom in
podlago z materiali, kot so preproga, les ali lepilni trak.

- Ne pokrivajte prezračevalnih rež.
Ravnajte tako:

- Preden se obrnete na najbližji pooblaščeni servisni center za namestitev
sušilnika, se prepričajte, da sta električna napeljava in priključek za odvod vode
nameščena v skladu z navodili. Če nista, naj potrebna dela opravi usposobljen
elektičar ali tehnik.

- Sušilnik postavite na stabilno in ravno podlago.
- Sušilnik postavite na dobro prezračevano in neprašno mesto.
- Po postavitvi in namestitvi sušilnika ga ne premikajte več.
- Pri postavitvi pazite, da se ne bo ničesar dotikalo hrbtne strani sušilnika (npr.

priključki za vodo, vtičnice in podobno).
- Razdalja do drugih kosov pohištva mora znašati najmanj 1 cm.
- Sušilnik postavite tako, da bo s hrbtno stranjo prislonjen ob steno.
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Postavitev sušilnika na pralni stroj

 OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poškodb!
Postavitev pralnega stroja na sušilnik lahko povzroči padec
pralnega stroja in poškoduje osebe v bližini.

- Nikoli ne postavljajte pralnega stroja na sušilnik, temveč le
sušilnik na pralni stroj.

- Upoštevajte razpredelnico za namestitev pralnega stroja in
sušilnika.

 OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Skupna teža kombinacije pralnega stroja in sušilnika lahko pri
polni obremenitvi doseže 180 kg in podlaga lahko popusti ali se
vdre.

- Sušilnik in pralni stroj nujno postavite na tla, ki lahko brez
težav prenašajo obremenitev.

Če boste sušilnik namestili na pralni stroj, potrebujete posebno držalo. Držalo mora
namestiti pooblaščena poprodajna podpora.

Razpredelnica za namestitev pralnega stroja in sušilnika

Globina sušilnika
Globina pralnega stroja

62 cm 60 cm 54 cm < 50 cm

54 cm Namestitev je možna Namestitev ni
možna

60 cm Namestitev je možna Namestitev ni možna
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Odstranjevanje transportnega varovala

 OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Če sušilnik deluje s transportnim varovalom, se lahko poškoduje.

- Pred prvo uporabo sušilnika odstranite transportno varovalo.
- Prepričajte se, da v bobnu sušilnika niso ostali delci

transportnega varovala.
1. Odprite vrata sušilnika 2  .
2. Primite plastično vrečko v notranjosti bobna

sušilnika 8  na mestu, označenim z „XX XX“.
3. Izvlecite plastično vrečko.

Odstranili ste transportno varovalo.

Priključitev odtočne cevi za vodo

 OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Zaradi nepravilne namestitve odtočne cevi za vodo lahko pride
do poplave in poškodb sušilnika ter okolice.

- Prepričajte se, da je odtočna cev za vodo zavarovana pri vseh
spojih.

- Ne uporabljajte orodja za izvlek odtočne cevi za vodo, vendar
to storite le z lastnimi rokami.

- Prepričajte se, da nihče ne more stopiti na odtočno cev za
vodo in da cev ni ukleščena med sušilnik ter steno/tlemi.

- Na odtočno cev za vodo ne postavljajte predmetov.
- Odtočno cev za vodo priključite na največ na višini 80 cm.

Pri sušilnikih, ki so opremljeni s kondenzatorjem, se odpadna voda pri sušenju zbira
v predalu z zbiralnikom za vodo 9  . Zbrano vodo je treba izprazniti po vsakem
sušenju.
Da zbrana tekočina odteka neposredno skozi priloženo odtočno cev 27  , namesto
rednega praznjenja rezervoarja za vodo, ravnajte tako:
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27

26

Ko odklopite odtočno cev, ne pozabite namestiti gumijastega pokrovčka
in nosilca nazaj na svoje mesto.
Prepričajte se, da je odtočna cev, ki je priključena na odtok, tesna za
boljši pretok vode, saj stroj ni opremljen s črpalko. Cev lahko po potrebi
skrajšate in skrajšate, da prilagodite njeno dolžino.
Konec cevi ne sme biti nikoli višje od nivoja odtoka vode stroja. V
nasprotnem primeru se prižge indikator "poln rezervoar" in program se
ustavi.
Če je sušilni stroj pritrjen na pralni stroj z nosilcem, je priporočljiva
uporaba cevi za odvajanje vode. Odtočna cev mora biti usmerjena
navzdol, kot je prikazano na sliki.

1. Odstranite nosilec in gumijasti pokrovček.
2. Priključite cev za odvajanje vode 27  in nosilec vrnite v prvotni položaj.

Namestitev nastavljivih nožic
Da bo sušilnik deloval tiho in da se ne bo tresel, ga morate izravnati. Ravnajte tako:

- Da poravnate sušilnik, privijte ali odvijte nastavljive
nožice 4  , tako da bo sušilnik raven in stabilen.

- Nastavljivih nožic nikoli v celoti ne odvijte iz sušilnika.
- Po potrebi preverite pravilno lego sušilnika z vodno

tehtnico.
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Upravljanje
Priprava tkanin na sušenje

 OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Določeni sintetični materiali se lahko med sušenjem poškodujejo.

- V sušilniku ne sušite zaves.
- Vse tkanine med pranjem centrifugirajte s čim višjim številom vrtljajev. Tako

skrajšate čas sušenja in zmanjšajte porabo energije (glejte razpredelnico za
izbiro programa in porabo energije).

- Po pranju so lahko tkanine prepletene med sabo. Prepletene tkanine ločite,
preden jih daste v sušilnik.

- Tkanine razporedite po vrsti in debelini. Skupaj sušite tkanine istega tipa.
Kuhinjske krpe in namizni prti se sušijo hitreje kot kopalne brisače (glejte
razpredelnico za izbiro programa in porabo energije).

- Tkanine s kovinskimi dodatki (npr. zadrgami, kovinskimi gumbi) obrnite z
notranje strani navzven.

- Zapnite zadrge, kaveljčke, zaponke in obrobe za zapenjanje.

Tkanine, primerne za sušilnik
- Upoštevajte navodila na etiketah tkanin.
- V sušilniku sušite samo tkanine, ki imajo na etiketi jasno označeno, da so

primerne za strojno sušenje, in izberite ustrezen program.

Simboli za sušenje

Primerno za
sušilnik

Likanje ni
dovoljeno

Blago
sušenje
občutljivega
perila

Sušenje v
sušilniku ni
dovoljeno

Sušenje ni
dovoljeno

Kemično
čiščenje ni
dovoljeno
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Nastavitve sušilnika
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Simboli za likanje

Suho ali
vlažno

Likanje na
visoki
temperaturi

Likanje na
srednji
temperaturi

Likanje na
nizki
temperaturi

Likanje ni
dovoljeno

Likati brez
pare

Maksimalna
temperatura

200 °C 150 °C 110 °C

Tkanine, neprimerne za sušilnik
Tukaj naštete tkanine niso primerne za sušenje v sušilniku:

- tkanine z vezeninami
- volneno in svileno perilo
- občutljive, zelo tanke in zračne tkanine
- zavese

Vstavljanje ustrezne količine tkanin

 OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Če sušilnik prekomerno napolnite, lahko poškodujete tkanine ali
sušilnik.

- V sušilnik ne dajajte več tkanin, kot je navedeno v
razpredelnici za težo.
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- Prepričajte se, da se v vrata sušilnika niso zataknile tkanine,
preden jih zaprete.

1. Odprite vrata sušilnika 2  .
2. V sušilnik ne dajajte več tkanin, kot je prikazano v

razpredelnici.
3. Zaprite vrata sušilnika.

Naslednja razpredelnica prikazuje težo suhih tkanin pred
pranjem:

Tkanina Približna teža (v gramih)

Bombažne posteljne prevleke (dvojna postelja) 1500

Bombažne posteljne prevleke (enojna postelja) 1000

Rjuhe (dvojna postelja) 500

Rjuhe (enojna postelja) 350

Veliki prti 700

Majhni prti 250

Prtički 100

Kopalne brisače 700

Brisače 350

Bluze 150

Bombažne srajce 300

Srajce 250

Bombažna oblačila 500

Obleke 350

Jeans 700

robčki (10 kosov) 100

Majice 125

Upravljanje

63



Vklop sušilnika

 POZOR!

Nevarnost telesnih poškodb!
Živali, ki so v sušilniku, se lahko smrtno poškodujejo.

- Pazite, da v sušilnik ne bodo plezale domače živali.
- Pred začetkom uporabe preverite notranjost sušilnika.

1. Poskrbite, da bo električni vtič priključen v ustrezno nameščeno vtičnico.
2. Vstavite tkanine v sušilnik.
3. Zavrtite vrtljivi gumb za nastavitev programa 10  . Z vrtenjem vrtljivega gumba

za spremembo programa se program še ne zažene.

Izbira programa
Za optimalno delovanje sušilnega programa morate tkanine prej oprati v ustreznem
pralnem programu in centrifugirati s priporočeno hitrostjo.

- Izberite želeno stopnjo sušenja iz naslednje razpredelnice tako, da obrnete
vrtljivi gumb za nastavitev programa 10  (glejte sl. B).

Podrobnejše informacije o stopnjah suhosti najdete v razpredelnici za
izbiro programa.

Stopnja suhosti Razlaga

Suho za likanje Običajne tkanine (npr. srajce, obleke), ki jih je treba po
sušenju zlikati.

Eco Vse bombažno perilo (majice, hlače, pižame, otroška
oblačila, spodnje perilo, posteljnina itd.) je posušeno
za likanje.

Pripravljeno za zlaganje Običajne tkanine (npr. namizni prti, spodnje perilo) se
posušijo tako, tako, da jih ni potrebno zlikati, preden
jih pospravite v omaro.

Zelo suho Sušenje pri visoki temperaturi. Samo bombažne
tkanine. Debele in večplastne tkanine (npr. brisače,
platno, jeans) se posušijo tako, da jih ni potrebno
zlikati, preden jih pospravite v omaro.

Glavni programi
Glede na tip tkanine imate na voljo naslednje glavne programe:
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Vroče pranje/barvasto perilo (bombaž)
S tem programom lahko sušite trpežne tkanine pri visoki temperaturi. Ta program
uporabljajte za bombažne tkanine, kot npr. za rjuhe, posteljne prevleke in spodnje
perilo.
Neobčutljivo (sintetična vlakna)
S tem programom lahko sušite manj trpežne tkanine. Sušenje poteka na nižji
temperaturi kot pri programu vroče pranje/barvasto perilo.
Ta program priporočamo za sintetične tkanine, kot npr. srajce, bluze in tkanine iz
mešanice sintetičnih/bombažnih vlaken.

Posebni programi
Na voljo imate naslednje dodatne programe:

Hitro 14‘
S tem programom sušite bombažne tkanine, ki so predhodno dobro ožete v pralnem
stroju. Program posuši 0,5 kg bombažnih tkanin (2 srajce/2 kratke majice) v 14
minutah.

Program za občutljive tkanine
S tem programom lahko sušite zelo občutljive tkanine pri nizkih temperaturah, ki jih
je sicer treba prati ročno.

Priporoča se, da občutljive tkanine vstavite v vrečko za oblačila, da se ne
zmečkajo ali poškodujejo. Po zaključku programa takoj vzemite tkanine
iz sušilnika in jih obesite, da se ne bodo nagubale.

BabyProtect
Ta program je primeren predvsem za pranje perila za majhne otroke, ki se lahko suši
v sušilnem stroju.

Mešano
Ta program je primeren za sušenje barvnih sintetičnih in bombažnih tkanin.

Šport
S tem programom hkrati sušite sintetične in bombažne tkanine ter tkanine iz
mešanih vlaken.

Jeans
S tem programom lahko sušite jeans, ki je predhodno dobro ožet v pralnem stroju.

Upoštevajte podatke za jeans v razpredelnici za izbiro programa.

Upravljanje
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Srajce
Ta program je posebej primeren za sušenje srajc, saj jih ne zmečka močno. Zato je
likanje srajc lažje.

Srajce so lahko po zaključku tega programa še vedno malce vlažne. Srajc
ne puščajte v sušilniku.

Osveževanje
Ta program 10 minut zrači tkanine. Pri tem se ne uporablja vroč zrak. Ta program
lahko uporabite za odpravljanje neprijetnega vonja s tkanin, ki so bile dlje časa v
omari.

Časovni program
S časovnimi programi (10 minut, 20 minut, 30 minut, 40 minut, 50 minut, 60 minut,
80 minut, 100 minut, 120 minut, 140 minut in 160 minut) lahko dosežete želeno
stopnjo sušenja pri nižjih temperaturah. Ta program suši tkanine za določeni čas.
Stopnja sušenja se pri tem ne upošteva.

Razpredelnica za izbiro programa
Program Količina

(kg)
Hitrost vrtenja
pralnega stroja (vrt./
min)

Približen odstotek vlažnosti

Vroče pranje/barvasto perilo

Suho za likanje 7 1000 90

Eco 7 1000 121

Pripravljeno za
zlaganje

7 1000 126

Zelo suho 7 1000 131

Neobčutljivo

Pripravljeno za
zlaganje

3,5 800 35

Suho za likanje 3,5 800 48

Posebni programi

Časovni programi - - 10 - 160

Osveževanje - - 10

Program za nežne
majice

1,5 1200 30

Jeans 4 1200 80

Sport (Šport) 2 1000 78
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Program Količina
(kg)

Hitrost vrtenja
pralnega stroja (vrt./
min)

Približen odstotek vlažnosti

Mešano 4 1000 83

Babyprotect 5 800 105

Program za
občutljive tkanine

2 600 30

Hitro 14‘ 0,5 1200 14

Program "kuhanje/barvno pranje eco" je standardni program sušenja, ki
se uporablja pri polni in delni obremenitvi v skladu z informacijami na
etiketi in tehničnem listu. Ta program je najučinkovitejši program glede
porabe energije za sušenje bombažnih tkanin z normalno vlago.

Razpredelnica porabe energije

Program Količina
(kg)

Hitrost vrtenja
pralnega stroja
(vrt./min)

Približen
odstotek
vlažnosti

Poraba
energije
(kWh)

Vroče pranje/barvasto
perilo,
Eco

7 1000 60 % 4,21

Vroče pranje/barvasto
perilo, suho za likanje

7 1000 60 % 3,25

Neobčutljivo,
pripravljeno za
zlaganje

3,5 800 40 % 1,42

Vse vrednosti v tej razpredelnici so bile določene v skladu s standardom EN 61121:2012. Te
vrednosti se lahko razlikujejo glede na vrsto tkanine, hitrost centrifugiranja, pogojev okolice in
nihanja napetosti.

Zagon programa
- Izbrani program zaženete s pritiskom na tipko za zagon/premor 18  .

Program se bo zagnal. Simbol za zagon/premor bo zasvetil. Dvojna pika na
zaslonu sušilnika 15  utripa.

Med sušenjem poskrbite za dobro prezračevanje prostora, v katerem je
postavljen sušilnik.
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Potek programa
Napredovanje delujočega programa prikazujejo lučke za napredovanje programa

16  . Za začetek posamičnega koraka programa se prižge ustrezen simbol, na koncu
programa pa svetijo vsi simboli.
Sušenje
Simbol za sušenje sveti pri vseh programih z izjemo programa zračenja.
Suho za likanje
Simbol „suho za likanje“ zasveti, ko so tkanine dovolj suhe za likanje, in sveti do
naslednjega zaključenega koraka.
Pripravljeno za zlaganje
Simbol „pripravljeno za zlaganje“ zasveti, ko so tkanine dovolj suhe za zlaganje, in
sveti do naslednjega zaključenega koraka.
Konec/zaščita proti mečkanju
Simbol „konec/zaščita proti mečkanju“ zasveti takoj, ko se program zaključi in se
aktivira funkcija proti mečkanju.

Spreminjanje programa med delovanjem
Program lahko spremenite tudi, če se je postopek sušenja že začel. Otroška zaščita
mora biti pri tem izklopljena.
1. Izberite nov program z vrtljivim gumbom za nastavitev programa 10  .
2. Za zagon novega programa pritisnite tipko za zagon/premor 18  .

Program se bo zagnal. Dvojna pika na prikazu preostalega časa delovanja utripa.

Dodajanje ali odstranjevanje tkanin v načinu premora

 POZOR!

Nevarnost opeklin!
Notranjost sušilnika je v načinu premora še vedno zelo vroča –
lahko se opečete na bobnu sušilca.

- V načinu premora se ne dotikajte bobna sušilnika.
Med sušenjem lahko tkanine poljubno dodajate ali jemljete iz sušilnika. Ker se
postopek sušenja pri tem prekine, se podaljša trajanje programa, poraba energije pa
se poveča. Najbolje je, da tkanine vedno dodajate le na začetku programa.
Ko vrtljivi gumb za nastavitev programa 10  preklopite v način premora, se trenutni
program prekine. Prikažejo se informacije o novem programu.
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• Med delovanjem odprite vrata sušilnika 2  samo, če je res
potrebno. Če morate vrata sušilnika nujno odpreti, pazite, da ne
bodo ostala dolgo odprta.

• Če sušilnik deluje že dlje časa, vanj ne dajajte dodatnih vlažnih
tkanin. V nasprotnem primeru se bo sušenje podaljšalo, poraba
energije pa bo večja.

• Če dodajate tkanine po začetku programa, lahko s tem povzročite,
da se že suhe tkanine pomešajo z vlažnimi ter bodo tako ob
zaključku programa še vedno malce vlažne.

• Filter za vlakna 6  očistite po vsaki uporabi (glejte poglavje
„Čiščenje, vzdrževanje in nega“).

1. Postopek sušenja prekinete tako, da pritisnete tipko za zagon/premor 18  .
Sušilnik preneha delovati.

2. Odprite vrata sušilnika.
3. Vstavite tkanine v boben sušilnika 8  ali jih vzemite ven (glejte sl. E).
4. Zaprite vrata sušilnika in se pri tem prepričajte, da v vratih sušilnika niso

zataknjene nobene tkanine (glejte sl. F).
5. Za nadaljevanje postopka sušenja pritisnite na tipko za zagon/premor.

Prekinitev programa

 POZOR!

Nevarnost opeklin!
Notranjost sušilnika je po prekinitvi programa še vedno zelo
vroča lahko se opečete na bobnu sušilca.

- Po prekinitvi programa ne segajte neposredno v boben
sušilnika.

1. Za prekinitev programa med delovanjem obrnite vrtljivi gumb za nastavitev
programa 10  v položaj vklop/izklop.

2. Počakajte, da se boben sušilnika 8  ohladi.
Program ste uspešno prekinili.

Zaključek programa
Zadnji korak postopka sušenja (faza ohlajanja) se izvaja brez dovajanja toplote, tako
da se tkanine ne poškodujejo.
Po končanem programu se začne dvourni program proti mečkanju. Ta program
preprečuje mečkanje tkanin, če jih ne vzamete iz sušilnika takoj po zaključku
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programa. Tkanine se pri tem obračajo 2 uri na vsake 4 minute. Če tkanin ne vzamete
takoj iz sušilnika, vedno pustite, da se program proti mečkanju konča.
Po končanem programu zasvetita lučki „Čiščenje filtra za vlakna“ 12  in „Izpraznite
rezervoar“ 13  . Dodatno sveti lučka za napredovanje programa „Konec“ 16  .
1. Odprite vrata sušilnika 2  in vzemite ven perilo.
2. Filter za vlakna 6  očistite (glejte poglavje „Čiščenje filtra za vlakna“).
3. Izpraznite predal z zbiralnikom za vodo 9  (glejte poglavje „Praznjenje

zbiralnika za vodo“).
4. Za izklop sušilnika zavrtite vrtljivi gumb za nastavitev programa 10  v položaj

vklop/izklop.

Dodatne funkcije
Nastavljanje zvočnega signala
Zvočni signal vas opozori na zaključek programa. Zvočni signal lahko vklopite in
izklopite. To funkcijo lahko izberete le pred in po zagonu programa.

- Za izklop zvočnega signala pritisnite tipko za zvočni signal/čas 21  .
Zasveti lučka za zvočni signal 22  .

Nastavitev stopnje sušenja
Stopnjo sušenja lahko s tipko za stopnjo sušenja 20  nastavite za vsak program. Ta
funkcija vpliva na trajanje programa, nastavite pa jo lahko po zagonu programa.
Stopnje sušenja ni mogoče nastaviti za programe „Osveževanje“, „Časovni
programi“ in „Hitro 14“.
1. Izberite program tako, da zavrtite vrtljivi gumb za nastavitev programa 10  .
2. Za nastavitev stopnje sušenja pritisnite tipko za sušenje.

Stolpec lučke za stopnjo sušenja 14  prikazuje višino stopnje sušenja.

Nastavite trajanje časovnih programov
Nastavite trajanje časovnih programov
1. Po nastavitvi časovnih programov 10  lahko nastavite trajanje.

Program časovnih programov se nastavi 10 minut.
2. Večkrat pritisnite gumb za stopnjo suhosti 20 , dokler se na zaslonu ne prikaže

želena vrednost.
Nastavljeni program se začne.

Nastavitev časovnega zamika
S časovnim zamikom lahko zagon programa zamaknete za do 24 ur. V času
časovnega zamika lahko tkanine vnašate in jemljete iz sušilnika.
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Vklop časovnega zamika
1. Odprite vrata sušilnika 2  in vanj naložite tkanine.
2. Zaprite vrata sušilnika in se pri tem prepričajte, da v vratih sušilnika niso

zataknjene nobene tkanine (glejte sl. F).
3. Izberite program in nastavite želeno stopnjo za sušenje.
4. Za nastavitev časovnega zamika, pritisnite tipko za prednastavitev časa pričetka

19  .
Na zaslonu sušilnika 15  se prikaže časovni zamik. Časovni zamik deluje kot
odštevalni števec. Časovni prikaz prikaže časovni zamik in redni čas sušenja.

5. Program časovnega zamika zaženete s pritiskom na tipko za zagon/premor 18  .
Dvojna pika na zaslonu sušilnika utripa. Preostali čas se stalno odšteva. Ko
časovni zamik preteče, lučka za prednastavitev časa pričetka 17  ugasne in
program se zažene.

Sprememba časa zamika
1. Za spremembo časovnega zamika zavrtite vrtljivi gumb za nastavitev programa

10  .
2. Izberite želeni program in ponovno nastavite časovni zamik.

Izklop časovnega zamika
Časovni zamik lahko izključite in program takoj zaženete.
1. Za izklop časovnega zamika zavrtite vrtljivi gumb za nastavitev programa 10  .
2. Izberite želeni program in ponovno pritisnite tipko začetek/premor 18  .

Nastavljeni program se začne.

Nastavitev otroške zaščite
Otroška zaščita preprečuje prekinitve programov s pritiskanjem na tipke, medtem ko
sušilnik deluje. Če je otroška zaščita vklopljena, so vse kontrolne tipke zaklenjene.
Vrata sušilnika pa lahko odprete. Otroška zaščita je pri vklopu sušilnika izklopljena.

Vklop otroške zaščite
1. Za vklop otroške zaščite hkrati pritisnite tipko za zvočni signal/čas 21  in tipko za

stopnjo sušenja 20  ter ju hkrati pridržite 3 sekunde.
Zasliši se krajši zvočni signal. Zasveti lučka za otroško zaščito 23  .

2. Izpustite tipko za zvočni signal/čas in tipko za stopnjo sušenja.
Vklopljena je otroška zaščita.

Če pritisnete tipke, ko je vklopljena otroška zaščita, se zasliši zvočni signal. Dodatno
se na zaslonu sušilnika 15  prikaže beseda „CL“.

Dodatne funkcije

71



Izklop otroške zaščite
Če želite po koncu programa zagnati nov program ali prekiniti program v teku,
morate najprej izklopiti otroško zaščito.
Preden izklopite otroško zaščito, mora biti vrtljivi gumb za nastavitev programa 10
v začetnem položaju programa. V drugem primeru se program prekine in prikažejo
se informacije o novem programu.
1. Za izklop otroške zaščite hkrati pritisnite tipko za zvočni signal/čas 21  in tipko za

stopnjo sušenja 20  ter ju hkrati pridržite 3 sekunde.
Zasliši se krajši zvočni signal. Lučka za otroško zaščito 23  na zaslonu sušilnika

15  izgine.
2. Izpustite tipko za zvočni signal/čas in tipko za stopnjo sušenja.

Otroška zaščita je izklopljena.

Čiščenje, vzdrževanje in nega
Če bi imeli težave s katerim koli delom vašega izdelka lahko zahtevate nov del od
službe za pomoč uporabnikom z navedbo vaše številka modela vašega izdelka.
Čas delovanja vašega sušilnika je 10 let. V tem obdobju boste prejeli originalne
nadomestne dele, tako da bo lahko vaš sušilni stroj vedno optimalno opravljal svojo
funkcijo.
Upravljanje izdelka z neoriginalnimi deli lahko vodi do napak na izdelku.
Proizvajalec in distributer ne prevzameta odgovornosti za kakršne koli napake
zaradi uporabe neoriginalnih delov.

 OPOZORILO!

Nevarnost požara!
Topila ali čistilna sredstva lahko povzročijo požar in celo
eksplozije.

- Za čiščenje nikoli ne uporabljajte topil, čistilnih sredstev ali
podobnega.

Dodatne funkcije
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 OPOZORILO!

Nevarnost električnega udara!
Nepravilno čiščenje sušilnika lahko povzroči udar električnega
toka.

- Pri čiščenju pazite, da v sušilnik ali nanj ne zaide voda ali
druga tekočina.

 OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Neprimerno ravnanje z izdelkom lahko povzroči poškodbe.

- Za čiščenje ne uporabljajte agresivnih čistilnih sredstev, krtač
s kovinskimi ali najlonskimi ščetkami ter ostrih ali kovinskih
predmetov, kot so na primer nož, trda lopatica in podobno. Ti
lahko poškodujejo površine.

1. Pred čiščenjem izvlecite električni vtič iz električne vtičnice.
2. Počakajte, da se sušilnik popolnoma ohladi.
3. Sušilnik obrišite z rahlo navlaženo krpo. Nato počakajte, da se vsi deli

popolnoma posušijo.

Čiščenje filtra za vlakna
Pri sušenju od tkanin odstopajo kosmi in posamezna vlakna. Ti ostanki se nabirajo
na filtru za vlakna.
Filter za vlakna 6  morate očistiti po vsakem sušenju.
Ravnajte tako:

1. Odprite vrata sušilnika 2  in počakajte, da se
ohladi.

2. Filter za vlakna povlecite navzgor in navzven.

Čiščenje, vzdrževanje in nega
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3. Odprite filter za vlakna in odstranite kosme, vlakna in druge ostanke s prsti ali z
mehko krpo.

4. S sesalnikom posesajte vlakna iz predala za filter za vlakna.
5. Zaprite filter za vlakna in ga vstavite nazaj noter.

Sčasoma se lahko pore filtra za vlakna zamašijo.
Če se to zgodi, storite naslednje:

1. Izperite filter za vlakna s toplo, čisto vodo.

2. Preden filter za vlakna ponovno vstavite, počakajte, da se popolnoma posuši.
3. Obrišite celotno notranjo površino vrat sušilnika in tesnilo vrat z mehko,

navlaženo krpo.
4. Počakajte, da se vsi deli popolnoma posušijo.

Očistite kondenzator
Vroč in vlažen zrak v kondenzatorju 24  se ohladi s hladnim sobnim zrakom. To
povzroča vlago v vaši napravi in jo črpa v rezervoar.

Očistite kondenzator vsakih 30 ciklov sušenja ali enkrat na mesec.
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1. Odprite vrata sušilnika 2 in pustite, da se sušilni stroj
ohladi.

2. Odprite sprednjo plošča 2 in sprostite dve
kondenzatorski ključavnici 25 (glejte Slika G).

3. Izvlecite kondenzator 24 .

4. Očistite kondenzator z močnim curkom vode (npr. s
tušem). Naj voda popolnoma odteče.
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5. Vstavite kondenzator v ohišje. Izklopite dve
kondenzatorski ključavnici. Poskrbite da sta trdno
pritrjeni.

6. Zaprite sprednjo ploščo.

Umazan filter za vlakna in umazan kondenzator podaljšata postopek
sušenja in vodita k višji porabi energije.

Čiščenje senzorja vlažnosti

 OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Nepravilno čiščenje senzorja vlažnosti lahko privede do poškodb
sušilnika.

- Pri čiščenju senzorja važnosti nikakor ne uporabljajte
pripomočkov iz kovine.

Sušilnik je opremljen s senzorjem vlažnosti 7  , ki zaznava stopnjo suhosti tkanin.
Senzor vlažnosti morate očistiti štirikrat na leto.
1. Odprite vrata sušilnika 2  .
2. Počakajte, da se sušilnik ohladi.
3. Potegnite filter 6  navzgor in ven. (glejte sl. D).
4. Obrišite kovinske površine senzorja vlažnosti z mehko krpo, nekoliko navlaženo s

kisom (glejte sl. D).
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5. Nato senzor vlažnosti obrišite do suhega.

Praznjenje rezervoarja za kondenzat

 POZOR!

Nevarnost za zdravje!
Kondenzacijska voda ni pitna – pitje je zdravju škodljivo.

- Nikoli ne pijte kondenzacijske vode iz rezervoarja za
kondenzat.

 OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Izvlečenje rezervoarja za kondenzat med delovanjem lahko
povzroči poškodbe.

- Rezervoarja za vodo nikoli ne vlecite ven med delovanjem.
Pri sušenju se vlaga odvaja iz tkanin in nato kondenzira. Rezervoar za vodo morate
ročno izprazniti po vsakem sušenju ali če med delovanjem utripa lučka „Izpraznite
rezervoar“ 13  .

1. Če se program pri polnem rezervoarju za
vodo ustavi, previsno izvlecite predal z
rezervoarjem za vodo 9  .

2. Zbiralnik za vodo izpraznite v pomivalno
korito.

3. Če so se v lijaku rezervoarja za vodo nabrali
kosmiči, ga spirajte pod tekočo vodo, dokler
ne odstranite kosmičev.

4. Predal z zbiralnikom za vodo potisnite nazaj.
5. Za nadaljevanje programa pritisnite tipko za zagon/premor 18  .

Spreminjanje osvetlitve
V primeru, da ima vaš sušilni stroj razsvetljavo. Prosimo, obrnite se na odgovorno
službo za pomoč uporabnikom, da zamenjate žarnico ali LED lučko v vašem sušilnem
stroju. Žarnice, ki se uporabljajo v tej napravi, niso primerne za osvetlitev bivalnih
prostorov. Njihov namen je uporabnikom olajšati nakladanje ali razkladanje perila.
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Žarnice, ki se uporabljajo v tej napravi, morajo prenesti tudi ekstremne obremenitve,
kot so tresljaji ali temperature nad 50 ° C.

Iskanje in odpravljanje napak
Motnja Možni vzrok Pomoč
Sušenje predolgo
traja.

Pore filtra za vlakna 6
so zamašene.

Izperite filter za vlakna s čisto vodo.

Kondenzator 24  je
zamašen.

Očistite kondenzator.

Prezračevalne reže na
sprednji strani sušilnika so
blokirane.

Odstranite vsa tuja telesa iz
prezračevalnih rež.

Zračenje zaradi
nezadostne velikosti
prostora ni zadostno.

Odprite vrata in okna v prostoru, da se
temperatura ne poviša preveč.

Na senzorju vlažnosti 7
se je nabral vodni kamen.

Očistite senzor vlažnosti.

V sušilniku je preveč
tkanin.

Sušilnika ne napolnite preveč.

Tkanine niso zadosti
centrifugirane.

Tkanine centrifugirajte pri višji hitrosti.

Tkanine so po
zaključku sušenja še
vedno vlažne.

Izbrani program ni
primeren za to vrsto
tkanin.

Oglejte si etikete o negi na tkaninah,
izberite pravi program za posamezno
vrsto perila in, če je potrebno, nastavite
časovni program.

Pore filtra za vlakna 6
so zamašene.

Izperite filter za vlakna s čisto vodo.

Kondenzator 24  je
zamašen.

Očistite kondenzator.

V sušilniku je preveč
tkanin.

Sušilnika ne napolnite preveč.

Tkanine niso zadosti
centrifugirane.

Tkanine centrifugirajte pri višji hitrosti.

Čiščenje, vzdrževanje in nega
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Motnja Možni vzrok Pomoč
Sušilnik se ne vklopi
in program se ne
zažene. Sušilnik se
po izbiri programa
ne zažene.

Električni vtič ni vtaknjen. Prepričajte se, da je električni vtič
vtaknjen v električno vtičnico.

Vrata sušilnika 2  niso
povsem zaprta.

Prepričajte se, da so vrata sušilnika
pravilno zaprta.

Izbrali niste nobenega
programa oziroma niste
pritisnili tipke za zagon/
premor 18  .

Prepričajte se, da ste izbrali program in
da sušilnik ni zaustavljen.

Otroška zaščita je
aktivirana.

Izklopite otroško zaščito.

Program se je
prekinil brez
razloga.

Vrata sušilnika 2  niso
povsem zaprta.

Prepričajte se, da so vrata sušilnika
popolnoma zaprta.

Prišlo je do izpada
električnega toka.

Zaženite program s tipko za zagon/
premor 18  .

Predal z zbiralnikom za
vodo 9  je poln.

Izpraznite rezervoar za kondenzat.

Tkanine so se
skrčile, nakosmatile
ali kako drugače
poškodovale.

Mogoče ste izbrali
program, ki ni primeren za
to vrsto tkanine.

Poglejte etiketo s podatki za nego in
izberite ustrezen program.

Osvetlitev bobna
sušilnika se ne
vklopi.

Sušilnika niste vklopili z
vrtljivim gumbom za
nastavitev programa 10  .

Prepričajte se, da je sušilnik vklopljen.

Svetilo je pokvarjeno. Svetilo naj zamenja pooblaščena
poprodajna podpora.

Lučka za
napredovanje
programa
„Konec“ 16  sveti.

Program se je zaključil. Izklopite sušilnik in tkanine vzemite ven.

Lučka „Čiščenje filtra
za vlakna“ 12  sveti.

Predal s filtrom 6  ni bil
očiščen.

Očistite filter za vlakna.

"Čisti kondenzator"
11  lučka zasveti.

Kondenzator 24  je
zamašen.

Očistite kondenzator.

Iskanje in odpravljanje napak
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Motnja Možni vzrok Pomoč
Voda izteka skozi
vrata sušilnika 2  .

Na notranji strani vrat
sušilnika in na tesnilu vrat
so se nabrali kosmiči
vlaken.

S čisto vodo očistite celotno notranjo
površino vrat sušilnika in tesnilo vrat.

Vrata sušilnika 2
so se nenadoma
odprla.

Vrata sušilnika niso
povsem zaprta.

Zaprite vrata sušilnika, tako da se slišno
zaskočijo.

Lučka „Izpraznite
rezervoar“ 13  sveti
ali utripa.

Predal z zbiralnikom za
vodo 9  je poln.

Izpraznite rezervoar za kondenzat.

Odtočna cev za vodo 27
je skrivljena.

Preverite odtočno cev za vodo.

Lučka „Čiščenje
predala s
filtrom“ 11  utripa.

Kondenzator 24  je
zamašen.

Očistite kondenzator.

• Kompresor občasno povzroča brenčanje, kar je popolnoma
normalno. Voda se med delovanjem črpa v zbiralnik. V tej fazi so
delovni zvoki črpalke povsem normalni.

• Če motnje ne morete odpraviti s pomočjo tega poglavja, se obrnite
na vašega prodajalca ali pooblaščeno poprodajno podporo.
Okvarjenega sušilnika nikoli ne poskušajte popravljati sami.

Transport

 OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Če sušilnik prevažate v napačnem položaju, ga lahko
poškodujete.

- Sušilnik prevažajte v pokončnem položaju.
- Če prevoz sušilnika v pokončnem položaju ni možen, ga

položite na tla, gledano s sprednje strani, na desni bok.
1. Izvlecite električni vtič iz vtičnice.
2. Pustite, da vsa voda odteče iz sušilnika.
3. Če je odtočna cev za vodo 28  priključena na odtok za vodo, sprostite odtočno

cev in jo pravilno shranite na hrbtnemu delu sušilnika.

Iskanje in odpravljanje napak
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Tehnični podatki
Izdelek, ki ste ga kupili, ustreza zahtevam direktive EU RoHS (2011/65/EU). Ne vsebuje
nevarnih ali prepovedanih materialov, določenih v direktivi.

PLU: 43825

Številka izdelka: 722490

Model: KT 715

Napetost električnega omrežja: 230 V~, 50 Hz

Moč: 2500 W

Razred zaščite: I

Neto teža: 32,5 kg

Dimenzije (V × Š × G): 84,6 × 59,7 × 56,8 cm

Zmogljivost: 7 kg

Prostornina bobna: 102 Liter

Jakost hrupa: 65 dB(A)

Letna poraba energije: 504 kWh

Kot odpiranja vrat: 155 Grad

Tehnični podatki
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Podatkovni list izdelka
Skladno z uredbo komisije (EU) št. 392/2012

Ime dobavitelja ali blagovna znamka Elin
Naziv modela KT 715
Kolicina perila (kg) 7.0

Tip sušilnega stroja
S prezracevanjem -

Kondenzator •
Razred energijske ucinkovitosti (1) B
Letna poraba energije (kWh) (2) 504

Vrsta nadzora
Samodejno •

Nesamodejno -
Poraba energije standardnega programa za bombaž pri polni obremenitvi (kWh) 4,21
Poraba energije standardnega programa za bombaž pri delni obremenitvi (kWh) 2,31
Poraba moci v izklopljenem nacinu pri standardnem programu za bombaž pri polni
obremenitvi, PO (W) 0,50

Poraba moci v vklopljenem nacinu pri standardnem programu za bombaž pri polni
obremenitvi, PL (W) 1,00

Trajanje vklopljenega nacina (min) 30
Standardni program za bombaž (3) •
Cas trajanja standardnega programa za bombaž pri polni obremenitvi, Tdry (min) 121
Cas trajanja standardnega programa za bombaž pri delni obremenitvi, Tdry1/2 (min) 72
Umerjeni cas trajanja ‘standardnega programa za bombaž pri polni in delni
obremenitvi (Tt )

93

Razred ucinkovitosti kondenzacije (4) B
Povprecna ucinkovitost kondenzacije programa za bombaž pri polni obremenitvi,
Cdry

81%

Povprecna ucinkovitost kondenzacije programa za bombaž pri delni obremenitvi, C
dry1/2

81 %

Umerjena ucinkovitost kondenzacije programa za bombaž pri polni in delni
obremenitvi, Ct

81 %

Nivo jakosti hrupa pri standardnem programu za bombaž pri polni obremenitvi (5) 65
Vgrajeno -
•: Da    -: Ne
(1) Lestvica od A+++ (najbolj ucinkovito) do D (najmanj ucinkovito)
(2) Poraba energije na osnovi 160 ciklov sušenja za standardni program za bombaž pri polni in delni
obremenitvi ter poraba v nacinih delovanja z manjšo mocjo. Dejanska poraba energije na cikel bo odvisna od
nacina uporabe naprave.
(3) "Program bombaž, suho za v omaro", uporabljen pri polni in delni obremenitvi je standardni program
sušenja, na katerega se nanaša podatek na nalepki in standardni podatki, da je ta program primeren za
sušenje obicajno mokrega bombažnega perila in da je najucinkovitejši program za bombaž v smislu porabe
energije.
(4) Lestvica od G (najmanj ucinkovito) do A (najbolj ucinkovito).

Podatkovni list izdelka
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(5) Umerjena povprecna vrednost — LWA , izražena v dB(A) re 1 pW

Izjava o skladnosti
Izjavo o skladnosti EU lahko zahtevate na naslovu, navedenem na
koncu teh navodil. 

Odstranjevanje
Odlaganje embalaže med odpadke

Embalažo med odpadke zavrzite ločeno glede na vrsto materiala.
Lepenko in karton oddajte med odpadni papir, folije pa med
sekundarne surovine. 

Odstranitev stare naprave
Velja v Evropski uniji in drugih evropskih državah s sistemi za ločeno zbiranje
sekundarnih surovin.

Starih naprav ne smete odstraniti skupaj z gospodinjskimi
odpadki!
Če izdelka ne nameravate več uporabljati, ste kot vsak uporabnik
zakonsko obvezani, da stare naprave odstranite ločeno od
gospodinjskih odpadkov, npr. na ustreznem zbirnem mestu vaše

občine/mestne četrti. Tako je zagotovljena pravilna odstranitev starih naprav in
preprečen negativen učinek na okolje. Zato so električne naprave označene z
zgornjo oznako.

Podatkovni list izdelka
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Hitro in preprosto do cilja s kodami QR
Ne glede na to, ali potrebujete informacije o izdelkih, nadomestne dele, dodatno
opremo, podatke o garancijah izdelovalcev ali servisih ali si želite udobno ogledati
videoposnetek z navodili – s kodami QR boste zlahka na cilju.

Kaj so kode QR?
Kode QR (QR = Quick Response oziroma hiter odziv) so grafične kode, ki jih je mogoče
prebrati s kamero pametnega telefona in na primer vsebujejo povezavo do spletne
strani ali kontaktne podatke.
Prednost za vas: Ni več nadležnega prepisovanja spletnih naslovov ali kontaktnih
podatkov!

Postopek:
Za optično branje kode QR potrebujete le pametni telefon, nameščen program
(bralnik) za branje kod QR ter povezavo z internetom. Bralniki kod QR so praviloma
na voljo za brezplačen prenos iz spletne trgovine s programi (aplikacijami) vašega
pametnega telefona.*

Preizkusite zdaj
S pametnim telefonom preprosto optično preberite naslednjo kodo
QR in izvedite več o Hoferjevem izdelku, ki ste ga kupili.

Hoferjev storitveni portal
Vse zgoraj navedene informacije so na voljo tudi na Hoferjevem
storitvenem portalu na spletnem naslovu www.hofer-servis.si.

*Pri uporabi bralnika kod QR lahko nastanejo stroški povezave z internetom, kar je odvisno od vrste vaše
naročnine.
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